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II 

(Comunicaciones) 

COMUNICACIONES PROCEDENTES DE LAS INSTITUCIONES, ÓRGANOS Y 
ORGANISMOS DE LA UNIÓN EUROPEA 

COMISIÓN EUROPEA 

COMUNICACIÓN DE LA COMISIÓN 

Contravalor de los umbrales fijados en las Directivas 2004/17/CE, 2004/18/CE y 2009/81/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2013/C 366/01) 

El contravalor en las monedas nacionales distintas del euro de los umbrales fijados en las Directivas 
2004/17/CE ( 1 ), 2004/18/CE ( 2 ) and 2009/81/CE ( 3 ) es el siguiente: 

80 000 EUR BGN Nuevo lev búlgaro 156 464 

CZK Corona checa 2 027 040 

DKK Corona danesa 595 832 

GBP Libra esterlina 66 672 

HRK Kuna croata 602 336 

HUF Forinto húngaro 23 455 200 

LTL Litas lituano 276 224 

PLN Esloti polaco 337 992 

RON Nuevo leu rumano 353 384 

SEK Corona sueca 698 136 

134 000 EUR BGN Nuevo lev búlgaro 262 077 

CZK Corona checa 3 395 292 

DKK Corona danesa 998 019 

GBP Libra esterlina 111 676 

HRK Kuna croata 1 008 913 

HUF Forinto húngaro 39 287 460 

LTL Litas lituano 462 675 

PLN Esloti polaco 566 137 

RON Nuevo leu rumano 591 918 

SEK Corona sueca 1 169 378
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( 1 ) DO L 134 de 30.4.2004, p. 1. 
( 2 ) DO L 134 de 30.4.2004, p. 114. 
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207 000 EUR BGN Nuevo lev búlgaro 404 851 

CZK Corona checa 5 244 966 

DKK Corona danesa 1 541 715 

GBP Libra esterlina 172 514 

HRK Kuna croata 1 558 544 

HUF Forinto húngaro 60 690 330 

LTL Litas lituano 714 730 

PLN Esloti polaco 874 554 

RON Nuevo leu rumano 914 381 

SEK Corona sueca 1 806 427 

414 000 EUR BGN Nuevo lev búlgaro 809 701 

CZK Corona checa 10 489 932 

DKK Corona danesa 3 083 431 

GBP Libra esterlina 345 028 

HRK Kuna croata 3 117 089 

HUF Forinto húngaro 121 380 660 

LTL Litas lituano 1 429 459 

PLN Esloti polaco 1 749 109 

RON Nuevo leu rumano 1 828 762 

SEK Corona sueca 3 612 854 

1 000 000 EUR BGN Nuevo lev búlgaro 1 955 800 

CZK Corona checa 25 338 000 

DKK Corona danesa 7 447 900 

GBP Libra esterlina 833 400 

HRK Kuna croata 7 529 200 

HUF Forinto húngaro 293 190 000 

LTL Litas lituano 3 452 800 

PLN Esloti polaco 4 224 900 

RON Nuevo leu rumano 4 417 300 

SEK Corona sueca 8 726 700 

5 186 000 EUR BGN Nuevo lev búlgaro 10 142 779 

CZK Corona checa 131 402 868 

DKK Corona danesa 38 624 809 

GBP Libra esterlina 4 322 012 

HRK Kuna croata 39 046 431 

HUF Forinto húngaro 1 520 483 340 

LTL Litas lituano 17 906 221 

PLN Esloti polaco 21 910 331 

RON Nuevo leu rumano 22 908 118 

SEK Corona sueca 45 256 666
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No oposición a una concentración notificada 

(Asunto COMP/M.6984 — EPH/Stredoslovenská Energetika) 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2013/C 366/02) 

El 20 de noviembre de 2013, la Comisión decidió no oponerse a la concentración notificada que se cita en 
el encabezamiento y declararla compatible con el mercado común. Esta decisión se basa en el artículo 6, 
apartado 1, letra b) del Reglamento (CE) n o 139/2004 del Consejo. El texto íntegro de la decisión solo está 
disponible en inglés y se hará público una vez que se elimine cualquier secreto comercial que pueda 
contener. Estará disponible: 

— en la sección de concentraciones del sitio web de competencia de la Comisión (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Este sitio web permite localizar las decisiones sobre concentraciones me­
diante criterios de búsqueda tales como el nombre de la empresa, el número de asunto, la fecha o el 
sector de actividad, 

— en formato electrónico en el sitio web EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) con el número de 
documento 32012M6984. EUR-Lex da acceso al Derecho comunitario en línea.
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IV 

(Información) 

INFORMACIÓN PROCEDENTE DE LAS INSTITUCIONES, ÓRGANOS 
Y ORGANISMOS DE LA UNIÓN EUROPEA 

COMISIÓN EUROPEA 

Tipo de cambio del euro ( 1 ) 

13 de diciembre de 2013 

(2013/C 366/03) 

1 euro = 

Moneda Tipo de cambio 

USD dólar estadounidense 1,3727 

JPY yen japonés 141,93 

DKK corona danesa 7,4611 

GBP libra esterlina 0,84370 

SEK corona sueca 9,0351 

CHF franco suizo 1,2226 

ISK corona islandesa 

NOK corona noruega 8,4900 

BGN leva búlgara 1,9558 

CZK corona checa 27,534 

HUF forinto húngaro 302,42 

LTL litas lituana 3,4528 

LVL lats letón 0,7030 

PLN esloti polaco 4,1796 

RON leu rumano 4,4573 

TRY lira turca 2,7992 

Moneda Tipo de cambio 

AUD dólar australiano 1,5355 

CAD dólar canadiense 1,4626 

HKD dólar de Hong Kong 10,6430 

NZD dólar neozelandés 1,6691 

SGD dólar de Singapur 1,7251 

KRW won de Corea del Sur 1 446,78 

ZAR rand sudafricano 14,1407 

CNY yuan renminbi 8,3367 

HRK kuna croata 7,6283 

IDR rupia indonesia 16 496,17 

MYR ringit malayo 4,4425 

PHP peso filipino 60,620 

RUB rublo ruso 45,0965 

THB bat tailandés 44,002 

BRL real brasileño 3,2005 

MXN peso mexicano 17,7782 

INR rupia india 85,3350
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Comunicación de la comisión sobre el procedimiento simplificado para tramitar determinadas 
operaciones de concentración con arreglo al Reglamento (CE) n o 139/2004 del Consejo 

(2013/C 366/04) 

I. INTRODUCCIÓN 

1. La presente Comunicación establece el procedimiento sim­
plificado que la Comisión se propone seguir para tramitar, 
en virtud de lo dispuesto en el Reglamento (CE) n o 
139/2004 del Consejo ( 1 ) («Reglamento de concentracio­
nes») determinadas concentraciones que no plantean pro­
blemas de competencia. La presente Comunicación susti­
tuye a la Comunicación sobre el procedimiento simplifi­
cado para tramitar determinadas operaciones de concentra­
ción en virtud del Reglamento (CE) n o 139/2004 del Con­
sejo publicada en 2005 ( 2 ). La experiencia adquirida por la 
Comisión en la aplicación del Reglamento de concentracio­
nes, incluido el Reglamento (CEE) n o 4064/89 del Conse­
jo ( 3 ), que precedió al actual Reglamento de concentracio­
nes, ha puesto de manifiesto que determinadas categorías 
de concentraciones notificadas no plantean dudas en 
cuanto al fondo y por regla general son autorizadas, salvo 
que concurran circunstancias especiales. 

2. La presente Comunicación tiene por objeto aclarar en qué 
condiciones suele la Comisión adoptar una decisión abre­
viada de compatibilidad de una concentración con el mer­
cado interior en virtud del procedimiento simplificado, así 
como orientar sobre este procedimiento. Cuando se cum­
plan todos los requisitos expuestos en los puntos 5 o 6 de 
la presente Comunicación, y siempre que no concurran 
circunstancias especiales, la Comisión adoptará una decisión 
de compatibilidad abreviada en el plazo de veinticinco días 
a partir de la fecha de notificación, en virtud de lo dis­
puesto en el artículo 6, apartado 1, letra b), del Reglamento 
de concentraciones ( 4 ). 

3. No obstante, la Comisión puede iniciar una investigación o 
adoptar una decisión completa con arreglo al Reglamento 
de concentraciones para cualquier concentración propuesta, 
en particular si son de aplicación las salvaguardias o exclu­
siones expuestas en los puntos 8 a 19 de la presente Co­
municación. 

4. Con el procedimiento que se describe en las secciones si­
guientes, la Comisión espera conseguir que el control de las 
concentraciones de la Unión sea más certero y eficaz. 

II. CATEGORÍAS DE CONCENTRACIONES TRAMITABLES 
POR PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO 

Concentraciones tramitables por procedimiento simplificado 

5. En principio, la Comisión aplicará el procedimiento sim­
plificado a cada una de las siguientes categorías de concen­
traciones ( 5 ): 

a) dos o más empresas adquieren el control conjunto de 
una empresa en participación, siempre que esta no 
ejerza ni tenga previsto ejercer actividades en el territo­
rio del Espacio Económico Europeo (EEE), o cuando 
dichas actividades sean mínimas. Este es el caso cuando: 

i) el volumen de negocios de la empresa en participa­
ción y/o el volumen de negocios de las actividades 
aportadas ( 6 ) es inferior a 100 millones EUR en el 
territorio del EEE en el momento de la notifica­
ción ( 7 ); y 

ii) el valor total de los activos transferidos a la empresa 
en participación sea inferior a 100 millones EUR en 
el territorio del EEE en el momento de la notifica­
ción ( 8 ); 

b) dos o más empresas se fusionan, o una o más empresas 
adquieren el control exclusivo o conjunto de otra em­
presa, siempre y cuando ninguna de las partes en la 
concentración ejerzan actividades empresariales en el 
mismo mercado de productos y en el mismo mercado 
geográfico ( 9 ), o en un mercado de productos anterior o 
posterior a un mercado de productos en el que opere 
cualquier otra parte en la concentración ( 10 ), 

c) dos o más empresas se fusionan, o una o más empresas 
adquieren el control exclusivo o conjunto de otra em­
presa, y se reúnen las dos condiciones siguientes: 

i) la cuota de mercado combinada de todas las partes 
en la concentración que ejercen actividades empresa­
riales en el mismo mercado de producto y geográfi­
co ( 11 ) (relaciones horizontales) es inferior al 
20 % ( 12 ); y 

ii) las cuotas de mercado individual o combinadas de 
todas las partes en la concentración que ejerzan ac­
tividades empresariales en un mercado de producto 
que sea una fase anterior o posterior de un mercado 
de producto en el que opera cualquier otra parte en 
la concentración (relaciones verticales) ( 13 ) es inferior 
al 30 % ( 14 ); 

d) una parte en la concentración va a adquirir el control 
exclusivo de una empresa de la que ya tiene el control 
conjunto. 

6. La Comisión también puede aplicar el procedimiento sim­
plificado cuando dos o más empresas se fusionan, o una o 
más empresas adquieren el control exclusivo o conjunto de 
otra empresa, y se cumplen las dos condiciones siguientes: 

i) la cuota de mercado combinada de todas las partes en la 
concentración que participen en una relación horizontal 
es inferior al 50 %; y 

ii) el incremento («delta») del Índice Herfindahl-Hirschman 
(«IHH») resultante de la concentración es inferior a 
150 ( 15 ) ( 16 ).
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7. A efectos de la aplicación de los puntos 5,.b), 5.c) y 6 en el 
caso de una adquisición del control conjunto ajena al 
campo de actividad de la empresa conjunta, las relaciones 
que existan únicamente entre las empresas que adquieren el 
control conjunto no se consideran horizontales o verticales 
a los fines de la presente Comunicación. Estas relaciones 
pueden, no obstante, dar lugar a la coordinación contem­
plada en el artículo 2, apartado 4, del Reglamento de con­
centraciones; estas situaciones se abordan en el punto 15 
de la presente Comunicación. 

Salvaguardias y exclusiones 

8. Cuando proceda a evaluar si una concentración se encuadra 
dentro de alguna de las categorías contempladas en los 
puntos 5 y 6, la Comisión se asegurará de que todas las 
circunstancias pertinentes hayan sido acreditadas con sufi­
ciente claridad. Como las definiciones de mercado pueden 
ser un elemento clave de esta evaluación, las partes deberán 
facilitar información sobre todas las posibles definiciones de 
mercado alternativas, generalmente durante la fase previa a 
la notificación (véase el punto 22). Deberán describir todos 
los mercados de productos y geográficos alternativos en los 
que la concentración notificada podría tener incidencia y 
facilitar datos e información sobre la definición de dichos 
mercados ( 17 ). La Comisión es competente para adoptar la 
decisión definitiva sobre la definición del mercado, basando 
su decisión en un análisis de los hechos. Cuando resulte 
difícil definir los mercados de referencia o determinar las 
cuotas de mercado de las partes, la Comisión no aplicará el 
procedimiento simplificado. Además, en la medida en que 
las concentraciones impliquen nuevos aspectos jurídicos de 
interés general, la Comisión, en principio, se abstendrá de 
adoptar decisiones abreviadas y por lo general volverá a 
poner en marcha la primera fase de un procedimiento de 
concentraciones normal. 

9. Aunque normalmente puede presumirse que las concentra­
ciones comprendidas en las categorías a que se refieren los 
puntos 5 y 6 no suscitarán dudas serias sobre su compa­
tibilidad con el mercado interior, puede haber determinadas 
situaciones que excepcionalmente requieran una investiga­
ción pormenorizada y/o una decisión normal. En tales ca­
sos, la Comisión puede juzgar preferible incoar un proce­
dimiento de concentraciones normal en su primera fase. 

10. Los siguientes son ejemplos indicativos de algunos tipos de 
casos que pueden ser excluidos del procedimiento simplifi­
cado. 

11. Es menos probable que la Comisión acepte una propuesta 
de concentración por el procedimiento simplificado si con­
curre alguna de las circunstancias especiales mencionadas 
en las Directrices de la Comisión sobre la evaluación de las 
concentraciones horizontales ( 18 ). Es el caso, entre otros, 
cuando el mercado ya está concentrado, cuando la concen­
tración propuesta eliminaría una fuerza competitiva impor­
tante, cuando la concentración propuesta combinaría dos 
empresas innovadoras importantes, cuando la concentra­
ción propuesta implica a una empresa que tiene productos 
nuevos con buenas perspectivas de futuro o cuando hay 
indicios de que la concentración permitiría a las partes en la 
concentración impedir la expansión de sus competidores. 

12. Lo mismo podrá aplicarse también cuando no sea posible 
determinar con exactitud las cuotas de mercado de las 
partes. Esto suele ocurrir cuando las partes operan en mer­
cados nuevos o poco desarrollados. 

13. Algunos tipos de concentraciones pueden aumentar el po­
der de mercado de las partes, combinando recursos tecno­
lógicos, financieros o de otro tipo, aunque las partes de la 
concentración no operen en el mismo mercado. También 
puede resultar inapropiado aplicar el procedimiento simpli­
ficado cuando por lo menos dos de las partes en la concen­
tración operen en mercados adyacentes estrechamente rela­
cionados ( 19 ), en particular cuando una o más partes tengan 
individualmente una cuota de mercado igual o superior al 
30 % en cualquier mercado de productos en que las partes 
no tengan una relación horizontal o vertical, pero que sea 
un mercado adyacente de otro en el que opere otra par­
te ( 20 ). 

14. La Comisión podrá considerar adecuado realizar una eva­
luación completa con arreglo al procedimiento normal de 
concentraciones de determinadas empresas en participación 
con un volumen de negocios por debajo del umbral espe­
cificado en el punto 5 a) en el EEE en el momento de la 
notificación, pero que pueda esperarse que sobrepase signi­
ficativamente ese umbral en el EEE en los tres años siguien­
tes. En los casos contemplados en el punto 5 a) puede 
también considerarse adecuado un procedimiento normal 
si existen relaciones horizontales o verticales entre las par­
tes de la concentración por las que no pueda descartarse 
que la concentración suscite serias dudas en cuanto a su 
compatibilidad con el mercado interior o si concurre al­
guna de las circunstancias dispuestas en el punto 11. 

15. Además, la Comisión podrá optar por hacer una evaluación 
completa según el procedimiento normal de concentracio­
nes cuando se plantee uno de los problemas de coordina­
ción a que se refiere el artículo 2, apartado 4, del Regla­
mento de concentraciones. 

16. La experiencia de la Comisión hasta la fecha demuestra que, 
cuando se pasa de una situación de control conjunto a otra 
de control exclusivo, es posible que excepcionalmente re­
sulte necesaria una investigación más completa o una de­
cisión normal. Pueden plantearse problemas de competen­
cia cuando una empresa en participación objeto de control 
conjunto se integra en el grupo o red del accionista que 
conserva el control de la misma, al desaparecer las limita­
ciones derivadas de los incentivos potencialmente divergen­
tes de las matrices con el refuerzo previsible de su posición 
estratégica de mercado. Por ejemplo, en una situación en la 
que la empresa A y la empresa B ejerzan el control con­
junto de la empresa en participación C, una concentración 
por la que A adquiera el control exclusivo de C puede 
plantear problemas de competencia si C es un competidor 
directo de A, cuando ambas juntas tienen una cuota de 
mercado combinada sustancial y la operación elimina la 
independencia de que aún gozaba C ( 21 ). En los casos en 
que estas situaciones exijan un análisis más detenido, la 
Comisión podrá optar por iniciar la primera fase de un 
procedimiento de concentraciones normal ( 22 ).
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17. La Comisión también podrá optar por iniciar la primera 
fase de un procedimiento normal cuando ni ella ni las 
autoridades competentes de los Estados miembros hayan 
examinado la operación previa de adquisición del control 
conjunto de la empresa en participación. 

18. En el caso de una concentración como las descritas en el 
punto 6, la Comisión decidirá en cada caso si, en las cir­
cunstancias concretas del caso en cuestión, el incremento 
del grado de concentración del mercado indicado por el 
valor delta del índice IHH es tal que el asunto debe exami­
narse con arreglo a la primera fase de un procedimiento de 
concentraciones normal. 

19. Si un Estado miembro formula reservas fundadas sobre la 
concentración notificada en el plazo de quince días hábiles 
a partir de la recepción de la copia de la notificación, o si 
un tercero formula reservas fundadas dentro del plazo esta­
blecido para presentar tales observaciones, la Comisión ini­
ciará la primera fase de un procedimiento de concentracio­
nes normal. 

Solicitudes de remisión 

20. El procedimiento simplificado no será de aplicación cuando 
un Estado miembro solicite la remisión de una concentra­
ción en virtud del artículo 9 del Reglamento de concen­
traciones, ni cuando la Comisión acepte una solicitud de 
remisión de una concentración de uno o varios Estados 
miembros en virtud del artículo 22 de dicho Reglamento. 

Remisión previa a la notificación a instancias de las partes no­
tificantes 

21. Sin perjuicio de las salvaguardias y exclusiones que se esta­
blecen en la presente Comunicación, la Comisión podrá 
aplicar el procedimiento simplificado a las concentraciones 
cuando: 

a) habiendo recibido un escrito motivado en virtud 
del artículo 4, apartado 4, del Reglamento de concen­
traciones, decida no remitir un asunto a un Estado 
miembro; o 

b) a raíz de un escrito motivado en virtud del artículo 4, 
apartado 5, del mismo Reglamento, el asunto le sea 
remitido. 

III. DISPOSICIONES DE PROCEDIMIENTO 

Contactos previos a la notificación 

22. La experiencia ha comprobado que los contactos volunta­
rios previos a la notificación entre las partes notificantes y 
la Comisión resultan beneficiosos incluso en asuntos apa­
rentemente sencillos ( 23 ). La Comisión ha constatado que 
asuntos susceptibles de tramitación por el procedimiento 
simplificado pueden plantear complicaciones, por ejemplo 
a la hora de definir el mercado (véase el punto 8), que 

conviene resolver en la fase previa a la notificación. Los 
contactos previos a la notificación permiten a la Comisión 
y a las partes notificantes determinar la cantidad exacta de 
información que se ha de facilitar en una notificación. Estos 
contactos deben iniciarse al menos dos semanas antes de la 
fecha en que esté prevista la notificación. Se anima muy 
especialmente a las partes notificantes a que entablen este 
tipo de contactos cuando deseen solicitar a la Comisión que 
aplique el procedimiento simplificado en la situación des­
crita en el punto 6. Con arreglo al Reglamento de concen­
traciones, las partes notificantes pueden notificar una con­
centración en cualquier momento, siempre que la notifica­
ción sea completa. La posibilidad de entablar contactos 
previos a la notificación es un servicio opcional que ofrece 
a la Comisión a las partes notificantes para preparar el 
procedimiento formal de examen de la concentración. 
Como tales, sin ser obligatorios, los contactos previos a 
la notificación pueden ser extremadamente valiosos tanto 
para las partes notificantes como para la Comisión a fin de 
determinar el volumen preciso de información necesario en 
una notificación y, en la mayoría de los casos, lograrán 
reducir considerablemente la información necesaria. 

23. No obstante, los contactos previos a la notificación, en 
particular la presentación de un proyecto de notificación, 
pueden ser menos útiles en asuntos contemplados en el 
punto 5 b), a saber, asuntos en los que no hay mercados 
declarables ( 24 ) puesto que las partes no ejercen actividades 
empresariales en el mismo mercado de productos y en el 
mismo mercado geográfico, o en un mercado de productos 
anterior o posterior a un mercado de productos en el que 
opere cualquier otra parte en la concentración. En tales 
circunstancias, las partes notificantes pueden preferir noti­
ficar inmediatamente sin presentar previamente un pro­
yecto de notificación ( 25 ). 

24. La determinación de que no hay mercados declarables debe 
realizarse de conformidad con el punto 8 de la presente 
Comunicación. Por tanto, corresponde a las partes notifi­
cantes presentar toda la información necesaria para que la 
Comisión concluya que la concentración propuesta no da 
lugar a mercados declarables en el EEE. La Comisión no 
aplicará el procedimiento simplificado sobre la base del 
punto 5b) si resulta difícil concluir que la concentración 
propuesta no da lugar a mercados declarables. En tales 
casos, la Comisión podrá optar por el procedimiento nor­
mal y considerar que la notificación está incompleta en un 
punto esencial, como establece el punto 26 de la presente 
Comunicación. 

Publicación del hecho de la notificación 

25. Una vez recibida la notificación, se publicará en el Diario 
Oficial de la Unión Europea la siguiente información ( 26 ): los 
nombres de las partes de la concentración, su país de ori­
gen, la naturaleza de la concentración y los sectores eco­
nómicos afectados, indicándose asimismo si, sobre la base 
de la información facilitada por la parte notificante, la con­
centración puede tramitarse por procedimiento simplifica­
do. Los terceros interesados tendrán oportunidad de formu­
lar observaciones, en particular sobre las circunstancias que 
pudieran exigir una investigación.
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Decisión abreviada 

26. Si constata que la concentración cumple los requisitos exi­
gidos para ser tramitada por procedimiento simplificado 
(véanse los puntos 5 y 6), en principio la Comisión adop­
tará una decisión abreviada. También lo hará cuando se 
trate de asuntos apropiados que no planteen problemas 
de competencia, aunque hayan sido objeto de una notifica­
ción normal. La concentración será declarada compatible 
con el mercado interior en el plazo de veinticinco días 
hábiles contados a partir de la fecha de notificación, en 
virtud de lo dispuesto en el artículo 10, apartados 1 y 6, 
del Reglamento de concentraciones. La Comisión procurará 
adoptar una decisión abreviada lo antes posible una vez 
transcurrido el plazo de quince días hábiles que tienen 
los Estados miembros para solicitar la remisión de una 
concentración en virtud del artículo 9 del Reglamento de 
concentraciones. Sin embargo, en el plazo de veinticinco 
días hábiles antes citado, la Comisión podrá optar por 
iniciar la primera fase de un procedimiento de concentra­
ciones normal y abrir una investigación o adoptar una 
decisión normal, si lo considera apropiado. En tales casos, 
la Comisión también podrá considerar que la notificación 
está incompleta en un punto esencial, de conformidad con 
el artículo 5, apartado 2, del Reglamento de aplicación si 
no ha recibido una notificación normal. 

Publicación de la decisión abreviada 

27. Al igual que cuando adopta decisiones de compatibilidad 
normales, la Comisión publicará una comunicación dando 
cuenta de la decisión en el Diario Oficial de la Unión Europea. 
La versión pública de la decisión podrá consultarse en el 
sitio de Internet de la DG Competencia. La decisión abre­
viada contendrá la información sobre la concentración no­
tificada publicada en el Diario Oficial en el momento de la 
notificación (nombres de las partes, país de origen, natura­
leza de la concentración y sectores económicos afectados), 
así como una declaración de que la concentración se de­
clara compatible con el mercado interior al entrar en una o 
más de las categorías contenidas en la presente Comunica­
ción, indicándose de forma explícita de qué categoría(s) se 
trata. 

IV. RESTRICCIONES ACCESORIAS 

28. El procedimiento simplificado no resulta apropiado para los 
asuntos en que las empresas afectadas solicitan una evalua­
ción expresa de las restricciones directamente vinculadas a 
la realización de la concentración y necesarias a tal fin. 

___________ 
( 1 ) Reglamento (CE) n o 139/2004 del Consejo, de 20 de enero de 2004, sobre el control de las concentraciones entre 

empresas, DO L 24 de 29.1.2004, p. 1. 
( 2 ) DO C 56 de 5.3.2005, p. 32. 
( 3 ) Reglamento (CEE) n o 4064/89, de 21 de diciembre de 1989, sobre el control de las operaciones de concentración 

entre empresas, DO L 395 de 30.12.1989, p. 1; versión corregida en el DO L 257 de 21.9.1990, p. 13. 
( 4 ) Los requisitos de notificación se establecen en los anexos I y II del Reglamento (CE) n o 802/2004 del Consejo, por el 

que se aplica el Reglamento (CE) n o 139/2004 del Consejo sobre el control de las concentraciones entre empresas (el 
«Reglamento de aplicación»). 

( 5 ) Las siguientes categorías se aplican alternativamente, no acumulativamente, es decir, cumpliendo todos los criterios de 
cualquiera de las categorías mencionadas en el punto 5, letras a), b), c) o d), o en el punto 6, una notificación será en 
principio tramitable por el procedimiento simplificado. Una transacción puede reunir los criterios de más de una de 
las categorías descritas en la presente Comunicación. En consecuencia, las partes notificantes pueden presentar una 
notificación de una transacción sobre la base de más de una de las categorías descritas en la presente Comunicación. 

( 6 ) La expresión «y/o» hace referencia a toda la gama de situaciones cubiertas; por ejemplo: 
— cuando se trate de la adquisición conjunta de una empresa, se tomará en consideración el volumen de negocios de 

esta última (la empresa en participación), 
— cuando se trate de la creación de una empresa en participación a la que las empresas matrices aportan sus 

actividades, se tomará en consideración el volumen de negocios de las actividades aportadas, 
— cuando se trate de la entrada en una empresa en participación de un tercero con derecho a ejercer el control de la 

misma, se tomará en consideración el volumen de negocios de la empresa en participación y el volumen de 
negocios de las actividades aportadas por la nueva empresa matriz. 

( 7 ) El volumen de negocios de la empresa en participación puede calcularse sobre la base de las cuentas auditadas más 
recientes de las empresas matrices o de la propia empresa en participación, en función de la disponibilidad de cuentas 
separadas sobre los recursos combinados en la misma. 

( 8 ) El valor total de los activos de la empresa en participación puede determinarse de conformidad con el último balance 
aprobado de cada una de las empresas matrices. Por «activos» se entiende: 1) todos los activos materiales e inmateriales 
que vayan a ser transferidos a la empresa en participación (son activos materiales, por ejemplo, las instalaciones de 
fabricación, los puntos de venta al por mayor o al por menor y las existencias; son activos inmateriales, por ejemplo, 
la propiedad intelectual, el fondo de comercio, etc.) y 2) todo crédito u obligación de la empresa en participación que 
cualquiera de sus matrices haya aceptado conceder o avalar. En el supuesto de que los activos transferidos generen 
volumen de negocios en el momento de la notificación, ni el valor de los activos ni el del volumen de negocios anual 
podrá ser superior a 100 millones EUR.
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( 9 ) Véase la Comunicación de la Comisión relativa a la definición de mercado de referencia a efectos de la normativa 
comunitaria de competencia (DO C 372 de 9.12.1997, p. 5). Toda referencia de la presente Comunicación a 
actividades de las empresas en los mecados debe entenderse hecha a actividades en mercados de dentro del territorio 
del EEE o a mercados que incluyan el territorio del EEE pero pueden ser más ampliios que este. 

( 10 ) Una relación vertical generalmente presupone que el producto o servicio de la empresa que opera en el mercado 
anterior en cuestión constituye un insumo importante para el producto o servicio de la empresa que opera en el 
mercado posterior; véanse las Directrices para la evaluación de las concentraciones no horizontales con arreglo al 
Reglamento del Consejo sobre el control de las concentraciones entre empresas (DO C 265 de 18.10.2008, p. 6), 
punto 34. 

( 11 ) Véase la nota a pie de página 9. 
( 12 ) Los umbrales para relaciones horizontales y verticales se aplican a cualquier definición alternativa de mercado de 

producto y geográfico plausible que pueda tener que considerarse en un caso determinado. Es importante que las 
definiciones de mercado recogidas en la notificación sean suficientemente precisas para justificar la apreciación de que 
estos umbrales no se alcanzan, y que se mencionen todas las definiciones de mercado alternativas plausibles que 
puedan tener que considerarse (incluidos los mercados geográficos menos extensos que el nacional). 

( 13 ) Véase la nota a pie de página 10. 
( 14 ) Véase la nota a pie de página 12. 
( 15 ) El IHH se calcula sumando los cuadrados de las cuotas de mercado de cada una de las empresas presentes en el 

mercado; véanse las Directrices sobre la evaluación de las concentraciones horizontales con arreglo al Reglamento del 
Consejo sobre el control de las concentraciones entre empresas (DO C 31 de 5.2.2004, p. 5). Sin embargo, para 
calcular el delta del índice IHH resultante de la concentración, es suficiente sustraer del cuadrado de la suma de las 
cuotas de mercado de las partes en la concentración (en otras palabras, el cuadrado de la cuota de mercado después 
de la concentración de la entidad fusionada) la suma de los cuadrados de las cuotas de mercado individuales de las 
partes (puesto que las cuotas de mercado de todos los demás competidores en el mercado no varían y, por lo tanto, 
no afectan al resultado de la ecuación). Es decir, el delta del índice IHH puede calcularse sobre la base de únicamente 
las cuotas de mercado de las partes en la concentración, sin necesidad de conocer las cuotas de mercado de ningún 
otro competidor en el mercado. 

( 16 ) Véase la nota a pie de página 12. 
( 17 ) Como en todas las demás notificaciones, la Comisión puede revocar la decisión abreviada si está basada en infor­

mación incorrecta de la que sea responsable una de las empresas afectadas (artículo 6, apartado 3, letra a), del 
Reglamento de concentraciones). 

( 18 ) Véanse las Directrices sobre la evaluación de las concentraciones horizontales con arreglo al Reglamento del Consejo 
sobre el control de las concentraciones entre empresas, (DO C 31 de 5.2.2004, p. 5), en particular el punto 20. 

( 19 ) Los mercados de productos son mercados adyacentes estrechamente relacionados cuando los productos son com­
plementarios entre sí o cuando pertenecen a una gama de productos que suele ser adquirida por el mismo grupo de 
clientes para el mismo uso final. 

( 20 ) Véanse las Directrices de la Comisión para la evaluación de las concentraciones no horizontales con arreglo al 
Reglamento del Consejo sobre el control de las concentraciones entre empresas (DO C 265 de 18.10.2008, p. 6), 
en particular el punto 25 y la sección V. 

( 21 ) Asunto COMP/M.5141, KLM/Martinair, 17.12.2008, considerandos 14-22. 
( 22 ) Asunto COMP/M.2908, Deutsche Post/DHL (II), 18.9.2002. 
( 23 ) Véanse las Buenas prácticas en materia de aplicación de los procedimientos comunitarios de control de las concen­

traciones (las «Buenas prácticas»), elaboradas por la DG Competencia, en la siguiente dirección: http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/legislation/proceedings.pdf 

( 24 ) Para la definición de mercados declarables, véase la sección 6.2 del formulario abreviado CO (anexo II del Reglamento 
de aplicación). 

( 25 ) Habida cuenta de las Buenas prácticas, la Comisión no obstante anima a la partes a presentar de antemano una 
solicitud para que se asigne un equipo responsable del asunto en la DG Competencia. 

( 26 ) Artículo 4, apartado 3, del Reglamento de concentraciones.
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Nuevas caras nacionales de las monedas en euros destinadas a la circulación 

(2013/C 366/05) 

Cara nacional de la nueva moneda conmemorativa de 2 euros destinada a la circulación, emitida por Finlandia 

Las monedas en euros destinadas a la circulación tienen curso legal en toda la zona del euro. Con el fin de 
informar a las personas que manejan monedas en el ejercicio de su profesión y al público en general, la 
Comisión publica todos los nuevos diseños de las monedas ( 1 ). De conformidad con las conclusiones del 
Consejo de 10 de febrero de 2009 ( 2 ), los Estados miembros de la zona del euro y los países que hayan 
celebrado un acuerdo monetario con la Comunidad en el que se prevea la emisión de monedas en euros 
pueden emitir monedas conmemorativas de euros destinadas a la circulación, en determinadas condiciones, 
en particular que solo se trate de monedas de 2 euros. Estas monedas tienen las mismas características 
técnicas que las demás monedas de 2 euros, pero presentan en la cara nacional un motivo conmemorativo 
de gran simbolismo en el ámbito nacional o europeo. 

Estado emisor: Finlandia. 

Tema de la conmemoración: 125 o aniversario del nacimiento del escritor ganador del premio Nobel de 
literatura F. E. SILLANPÄÄ. 

Descripción del motivo: 

En la parte interior de la moneda figura el retrato de Sillanpää. En la parte superior, en un arco de 
circunferencia, las palabras «F. E. SILLANPÄÄ». A la izquierda, el año «1888» y la marca de ceca. A la derecha, 
el año «1964», la indicación del país emisor «FI» y el año de emisión «2013». 

Esta es una moneda especial para conmemorar el abuelo de toda una nación. F. E. SILLANPÄÄ era un estilista 
magistral que aportó a la literatura finesa una visión profunda de la relación entre las personas y la 
naturaleza. Recibió el premio Nobel en 1929 sobre todo gracias a sus obras Santa miseria y Silja. Este 
autor magistral consiguió todavía mayor fama gracias a sus populares intervenciones en la radio y a sus 
memorables columnas navideñas. Tras los años de guerra, el gran escritor se convirtió en el «taata» de largas 
barbas, el abuelo oficioso del país. De los recuerdos de las navidades de su infancia surgió una tradición muy 
querida: el abuelo reunía a toda la nación en torno a la radio gracias a sus relajadas «charlas» navideñas. 

En la corona circular de la moneda figuran las doce estrellas de la bandera europea. 

Volumen de emisión: 1,5 millones de monedas. 

Fecha de emisión: noviembre de 2013.
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( 1 ) Las caras nacionales de todas las monedas en euros emitidas en 2002 figuran en el DO C 373 de 28.12.2001, p. 1. 
( 2 ) Véanse las conclusiones del Consejo de Asuntos Económicos y Financieros de 10 de febrero de 2009 y la Recomen­

dación de la Comisión, de 19 de diciembre de 2008, relativa a la fijación de directrices comunes respecto de las caras 
nacionales y la emisión de monedas en euros destinadas a la circulación (DO L 9 de 14.1.2009, p. 52).



INFORMACIÓN PROCEDENTE DE LOS ESTADOS MIEMBROS 

Lista de autoridades nacionales designadas de conformidad con lo dispuesto en el artículo 29, 
apartado 2, del Reglamento (CE) n o 515/97 del Consejo sobre asistencia mutua entre las 
autoridades administrativas de los Estados miembros y cooperación entre estos últimos y la 

Comisión para garantizar la correcta aplicación de la reglamentación aduanera y agraria 

(2013/C 366/06) 

(LISTA A) 

Código de la organización Descripción de la organización EM CIS-UE FIDE-UE 

AT_BMF Bundesministerium für Finanzen (BMF) AT 7 7 

AT_BMF_RMEA_COK Zollamt St. Pölten Krems Wiener Neustadt AT 1 3 

AT_BMF_RMEA_COV Zollamt Eisenstadt Flughafen Wien AT 1 3 

AT_BMF_RMEA_COV_DIAC Daten-, Informations- und Aufbereitungscenter 
im BMF 

AT 7 7 

AT_BMF_RMMA_COL Zollamt Linz Wels AT 18 

AT_BMF_RMMA_COSB Zollamt Salzburg AT 8 

AT_BMF_RMS_COG Zollamt Graz AT 1 4 

AT_BMF_RMS_COK Zollamt Klagenfurt Villach AT 2 

AT_BMF_RMV_COV Zollamt Wien AT 9 9 

AT_BMF_RMW_COF Zollamt Feldkirch Wolfurt AT 1 

AT_BMF_RMW_COI Zollamt Innsbruck AT 5 

AT_FIU Bundeskriminalamt (Zentralstelle für die Be­
kämpfung der Geldwäscherei) 

AT 1 1 

BE_DOUANE_RECH_ANTWERPEN Antwerpen Opsporingsinspectie BE 14 10 

BE_DOUANE_RECH_LIÈGE Liège Inspection des recherches BE 1 1 

BE_DOUANE_RECH_NODDNR Nationale Opsporingsdirectie (NOD) — Direc­
tion Nationale des Recherches (DNR) 

BE 4 8 

BE_FIU Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI) 
— Cellule de Traitement des Informations Fi­
nancières (CTIF) 

BE 1 1 

BG_FIU Българска финансоворазузнавателна структура 
(Дирекция „Финансово разузнаване“ ДАНС) 

BG 2 2 

BG_GDBOP Главна дирекция „Борба с организираната 
престъпност“ 

BG 5 

BG_NCA Агенция „Митници“ BG 19 13 

BG_NCA_MBU Митница „Бургас“ BG 2 1 

BG_NCA_MRU Митница „Русе“ BG 1 1
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Código de la organización Descripción de la organización EM CIS-UE FIDE-UE 

BG_VKP Върховна касационна прокуратура BG 2 

CY_DCE_LAR Τελωνειακό Σώμα Λάρνακας CY 1 1 

CY_DCE_LIM Τελωνειακό Σώμα Λεμεσσού CY 4 4 

CY_DCE_NIO Εθνικό Γραφείο Πληροφοριών HQRS CY 6 6 

CY_DCE_PAP Τελωνειακό Σώμα Πάφου CY 2 2 

CY_FIU Κυπριακή Μονάδα Οικονομικών Πληροφοριών CY 1 1 

CZ_GDC Generální ředitelství cel CZ 2 3 

CZ_GDC_PLZ Celní úřad pro Plzeňský kraj CZ 2 4 

DE_ZKA Zollkriminalamt DE 51 70 

DE_ZKA_ZFABerlin Zollfahndungsamt Berlin-Brandenburg DE 3 90 

DE_ZKA_ZFADresden Zollfahndungsamt Dresden DE 1 71 

DE_ZKA_ZFAEssen Zollfahndungsamt Essen DE 15 134 

DE_ZKA_ZFAFrankfurt Zollfahndungsamt Frankfurt am Main DE 91 

DE_ZKA_ZFAHamburg Zollfahndungsamt Hamburg DE 18 124 

DE_ZKA_ZFAHannover Zollfahndungsamt Hannover DE 4 99 

DE_ZKA_ZFAMuenchen Zollfahndungsamt München DE 6 66 

DE_ZKA_ZFAStuttgart Zollfahndungsamt Stuttgart DE 70 

DK_FIU Den Danske Finansielle Efterretningsenhed DK 1 1 

DK_MOF_SKAT SKAT (Hovedsæde) DK 108 29 

EC_OLAF European Anti-Fraud Office EC 1 1 

EC_OLAF_01 01 Investigation Selection and Review EC 5 3 

EC_OLAF_B1 B1 Trade Customs Fraud EC 4 4 

EC_OLAF_B2 B2 Tobacco and Counterfeit Goods EC 11 7 

EC_OLAF_D4 D4 Strategic Analysis, Reporting, Joint Opera­
tions 

EC 19 15 

EC_TAXUD Taxation and Customs Union DG EC 3 1 

EE_FIU Rahapesu andmebüroo EE 1 1 

EE_MOF_EMTA_IVD Uurimisosakond EE 1 

ES_AEAT_SDII Subdirección de Inspección e Investigación ES 1 1 

ES_AEAT_SDII_PAC Politica Agrícola Común ES 1 

ES_AEAT_SDII_UCE Unidad de Comercio Exterior ES 2 1 

ES_AEAT_SVAC_UCO Centro de Coordinación de Operativos ES 2 2 

ES_FIU Servicio Ejecutivo de Prevención de Blanqueo 
de Capitales (SEPBLAC) 

ES 1 1 

FI_FIU Taloustiedustelu yksikkö FI 1 1 

FI_VM_CO_NBC Tullihallitus FI 5 1
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Código de la organización Descripción de la organización EM CIS-UE FIDE-UE 

FI_VM_CO_NCD Pohjoinen tullipiiri FI 2 2 

FI_VM_CO_SCD Eteläinen tullipiiri FI 1 1 

FI_VM_CO_WCD Läntinen tullipiiri FI 1 1 

FI_VM_INI_ECD Itäinen tullipiiri FI 4 4 

FI_VM_INI_NBC Tullihallitus FI 12 9 

FI_VM_INI_NCD Pohjoinen tullipiiri FI 3 4 

FI_VM_INI_SCD Eteläinen tullipiiri FI 8 7 

FI_VM_INI_WCD Läntinen tullipiiri FI 9 16 

FR_DG Direction générale des douanes et des droits 
indirects 

FR 1 5 

FR_DNRED Direction nationale des recherches et enquêtes 
douanières 

FR 11 14 

FR_FIU TRACFIN (Traitement du renseignement et 
action contre les circuits financiers clandestins) 

FR 1 1 

GR_MEF_CE_ELACP Τελωνείο Πειραιώς Α' GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELACU 33ο Τμήμα Εφαρμογή Τελωνειακού Δικαίου GR 29 20 

GR_MEF_CE_ELAHC Τελωνείο Αθηνών GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELAIA Τελωνείο Αθηνών Αερολιμένα «Ελ. Βενιζέλος» GR 3 2 

GR_MEF_CE_ELAIG Τελωνείο Αιγίου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELALE Τελωνείο Αλεξανδρούπολης GR 4 1 

GR_MEF_CE_ELAST Τελωνείο Αστακού GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELDOC Τελωνείο Δοϊράνης GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELELE Τελωνείο Ελευσίνας GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELEVZ Τελωνείο Ευζώνων GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELFCP 6ο Τελωνείο Πειραιώς GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHAC Τελωνειακό Γραφείο Χαλκίδας GR 4 2 

GR_MEF_CE_ELHAN Τελωνείο Χανίων GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHCP Τελωνείο Πειραιώς Ε' GR 3 2 

GR_MEF_CE_ELHCT Τελωνείο Θεσσαλονίκης Β' GR 5 5 

GR_MEF_CE_ELHER Τελωνείο Ηρακλείου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHIO Τελωνείο Χίου GR 3 2 

GR_MEF_CE_ELIGC Τελωνείο Ηγουμενίτσας GR 5 3 

GR_MEF_CE_ELINO Τελωνείο Οινοφύτων GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELIOA Τελωνείο Ιωαννίνων GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELKAC Τελωνείο Καβάλας GR 3 3
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GR_MEF_CE_ELKAK Τελωνείο Κακαβιάς GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELKAS Τελωνείο Καστανιάς GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELKEC Τελωνείο Κέρκυρας GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELKIP Τελωνείο Κήπων GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELKOR Τελωνείο Κορίνθου GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELKOS Τελωνείο Κω GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELKRY Τελωνείο Κρυσταλλοπηγής GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELLAC Τελωνείο Λάρισας GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELLVR Τελωνείο Λαυρίου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELMAV Τελωνείο Μαυροματίου GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELMER Τελωνείο Μερτζάνης GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELMYC Τελωνείο Μυτιλήνης GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELNAF Τελωνείο Ναυπλίου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELNIK Τελωνείο Νίκης GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELPAC Τελωνείο Πατρών GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELROC Τελωνείο Ρόδου GR 2 1 

GR_MEF_CE_ELSAM Τελωνείο Σάμου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELSYR Τελωνείο Σύρου GR 2 1 

GR_MEF_CE_ELTHA Τελωνείο Θεσσαλονίκης Ε' GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELVER Τελωνείο Βέροιας GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELVOL Τελωνείο Βόλου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELYTATTI Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Διεύθυνση 
Αττικής 

GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELYTPAT Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Πατρών GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELYTTHE Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Διεύθυνση 
Θεσσαλονίκης 

GR 3 2 

GR_MEF_SIS_ELODA SIS — Επιχειρησιακό Τμήμα Αττικής GR 2 2 

GR_MEF_SIS_ELRDS SIS — Περιφερειακό Τμήμα Νήσων Νοτίου 
Αιγαίου 

GR 1 1 

GR_MEF_SIS_ELSIS SIS — Κεντρικά Γραφεία GR 1 1 

HR_NCA Carinska uprava Republike Hrvatske HR 3 3 

HU_NAV_BFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bevetési 
Főigazgatósága 

HU 9 9 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 4 1 

HU_NAV_DARVPFI_CSMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 3
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HU_NAV_DDRVPFI_BAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Baranya Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 2 

HU_NAV_EARVPFI_HBMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Hajdú-Bihar 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 2 

HU_NAV_EMRVPFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Észak-magya­
rországi Regionális Vám- és Pénzügyőri 
Főigazgatósága 

HU 6 6 

HU_NAV_EMRVPFI_BAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Borsod-Abaúj- 
Zemplén Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazga­
tósága 

HU 3 2 

HU_NAV_EMRVPFI_NOMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Nógrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 6 3 

HU_NAV_KDRVPFI_FEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Fejér Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 5 4 

HU_NAV_KH_KOKO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kockázatelemző 
Osztálya 

HU 7 5 

HU_NAV_KH_RKUFO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kiemelt Ügyek 
Osztálya 

HU 10 1 

HU_NAV_KH_VAFO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vám- és Pén­
zügyőri Osztálya 

HU 11 10 

HU_NAV_KMRVPFI_KAVIG Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kiemelt Adó és 
Vám Főigazgatósága 

HU 3 1 

HU_NAV_NYDRVPFI_VAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vas Megyei Vám- 
és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 4 3 

IE_FIU Irish Financial Intelligence Unit IE 1 1 

IT_DOG Agenzia delle Dogane IT 21 6 

IT_DOG_BAR Direzione Regionale Bari IT 13 6 

IT_DOG_BAR_BAC Ufficio delle Dogane di Bari IT 5 6 

IT_DOG_BAR_BRI Ufficio delle Dogane di Brindisi IT 3 2 

IT_DOG_BAR_CAM Ufficio delle Dogane di Campobasso IT 3 1 

IT_DOG_BAR_CAM_TRM SOT Termoli IT 1 2 

IT_DOG_BAR_FOG Ufficio delle Dogane di Foggia IT 4 2 

IT_DOG_BAR_LEC Ufficio delle Dogane di Lecce IT 6 2 

IT_DOG_BAR_POT Ufficio delle Dogane di Potenza IT 3 2 

IT_DOG_BAR_TAR Ufficio delle Dogane di Taranto IT 5 2 

IT_DOG_BOL Direzione Regionale Bologna IT 11 2 

IT_DOG_BOL_ANN Ufficio delle Dogane di Ancona IT 10 3 

IT_DOG_BOL_ANN_PEO SOT Pesaro IT 2 1 

IT_DOG_BOL_BOLC Ufficio delle Dogane di Bologna IT 5 2 

IT_DOG_BOL_CIM Ufficio delle Dogane di Civitanova Marche IT 4 1
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IT_DOG_BOL_CIM_SBT SOT S. Benedetto del Tronto IT 2 1 

IT_DOG_BOL_FER Ufficio delle Dogane di Ferrara IT 5 2 

IT_DOG_BOL_FORL Ufficio delle Dogane di Forlì — Cesena IT 3 1 

IT_DOG_BOL_MOD Ufficio delle Dogane di Modena IT 6 2 

IT_DOG_BOL_PAR Ufficio delle Dogane di Parma IT 5 1 

IT_DOG_BOL_PIA Ufficio delle Dogane di Piacenza IT 5 2 

IT_DOG_BOL_RAV Ufficio delle Dogane di Ravenna IT 4 1 

IT_DOG_BOL_REM Ufficio delle Dogane di Reggio Emilia IT 2 2 

IT_DOG_BOL_RIM Ufficio delle Dogane di Rimini IT 5 2 

IT_DOG_BOZ Direzione Provinciale Bolzano IT 5 1 

IT_DOG_BOZ_BOZC Ufficio delle Dogane di Bolzano IT 5 2 

IT_DOG_FIR Direzione Regionale Firenze IT 10 3 

IT_DOG_FIR_ARE Ufficio delle Dogane di Arezzo IT 5 2 

IT_DOG_FIR_CAGC Ufficio delle Dogane di Cagliari IT 6 5 

IT_DOG_FIR_CAGC_ORI Sezione Operativa Territoriale di Oristano IT 2 2 

IT_DOG_FIR_FIRC Ufficio delle Dogane di Firenze IT 4 1 

IT_DOG_FIR_LIV Ufficio delle Dogane di Livorno IT 4 3 

IT_DOG_FIR_PER_PERAIR SOT Perugia Aeroporto IT 2 2 

IT_DOG_FIR_PIS Ufficio delle Dogane di Pisa IT 5 3 

IT_DOG_FIR_PRA Ufficio delle Dogane di Prato IT 8 3 

IT_DOG_FIR_SAS Ufficio delle Dogane di Sassari IT 3 1 

IT_DOG_FIR_SAS_ALG SOT Alghero IT 2 1 

IT_DOG_FIR_SAS_OLB SOT Olbia IT 1 1 

IT_DOG_GEN Direzione Regionale Genova IT 6 5 

IT_DOG_GEN_GENC_GEAIR SOT Aeroporto di Genova IT 1 

IT_DOG_GEN_IMP Ufficio delle Dogane di Imperia IT 4 2 

IT_DOG_GEN_LSP Ufficio delle Dogane di La Spezia IT 4 5 

IT_DOG_GEN_SAV Ufficio delle Dogane di Savona IT 4 2 

IT_DOG_MIL Direzione Regionale Milano IT 10 7 

IT_DOG_MIL_BER Ufficio delle Dogane di Bergamo IT 15 3 

IT_DOG_MIL_BRE Ufficio delle Dogane di Brescia IT 14 3 

IT_DOG_MIL_COM Ufficio delle Dogane di Como IT 21 4 

IT_DOG_MIL_COM_CHA SOT di Chiasso IT 4 1 

IT_DOG_MIL_COM_PCHI SOT di Ponte Chiasso IT 12 1
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IT_DOG_MIL_MAL Ufficio delle Dogane di Malpensa IT 32 1 

IT_DOG_MIL_MANT Ufficio delle Dogane di Mantova IT 7 3 

IT_DOG_MIL_TIRA Ufficio delle Dogane di Tirano IT 4 3 

IT_DOG_MIL_VAR Ufficio delle Dogane di Varese IT 8 4 

IT_DOG_NAP Direzione interregionale per la Campania e la 
Calabria 

IT 5 5 

IT_DOG_NAP_CATANZ_CRO SOT di Crotone IT 2 2 

IT_DOG_NAP_CATANZ_LAM SOT di Lamezia Terme IT 5 1 

IT_DOG_NAP_GTA Ufficio delle Dogane di Gioia Tauro IT 4 4 

IT_DOG_NAP_NA2 Ufficio delle Dogane di Napoli 2 IT 9 7 

IT_DOG_NAP_RCA_RCAIR SOT Aeroporto dello Stretto (RC) IT 6 2 

IT_DOG_NAP_RCA_VIBOV SOT di Vibo Valentia IT 2 1 

IT_DOG_NAP_SAL Ufficio delle Dogane di Salerno IT 4 3 

IT_DOG_PAL Direzione Regionale Palermo IT 5 5 

IT_DOG_PAL_CAT Ufficio delle Dogane di Catania IT 3 4 

IT_DOG_PAL_MES Ufficio delle Dogane di Messina IT 4 3 

IT_DOG_PAL_PALC Ufficio delle Dogane di Palermo IT 6 1 

IT_DOG_PAL_PEMP Ufficio delle Dogane di Porto Empedocle IT 3 2 

IT_DOG_PAL_SIR Ufficio delle Dogane di Siracusa IT 12 2 

IT_DOG_PAL_TRA Ufficio delle Dogane di Trapani IT 5 2 

IT_DOG_ROM Direzione Regionale Roma IT 7 1 

IT_DOG_ROM_AVE Ufficio delle Dogane di Avezzano IT 2 2 

IT_DOG_ROM_AVE_AQU SOT L'Aquila IT 2 2 

IT_DOG_ROM_CIV Ufficio delle Dogane di Civitavecchia IT 5 3 

IT_DOG_ROM_FCO1 Ufficio delle Dogane di Roma 2 — Antifrode 
Merci 

IT 9 3 

IT_DOG_ROM_FCO2 Ufficio delle Dogane di Roma 2 — Antifrode 
Viaggiatori 

IT 5 4 

IT_DOG_ROM_GAE Ufficio delle Dogane di Gaeta IT 2 1 

IT_DOG_ROM_PES Ufficio delle Dogane di Pescara IT 4 3 

IT_DOG_ROM_PES_GIU SOT Giulianova IT 2 1 

IT_DOG_ROM_PES_ORM SOT Ortona IT 1 2 

IT_DOG_ROM_ROMC1 Ufficio delle Dogane di Roma 1 IT 6 3 

IT_DOG_ROM_ROMC1_CIA SOT di Ciampino (U.D. Roma 1) IT 2 1 

IT_DOG_TOR Direzione interregionale per il Piemonte e la 
Valle d'Aosta 

IT 6 3
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IT_DOG_TOR_ALE Ufficio delle Dogane Alessandria IT 2 2 

IT_DOG_TOR_AOS Ufficio delle Dogane di Aosta IT 5 2 

IT_DOG_TOR_BIE Ufficio delle Dogane di Biella IT 3 2 

IT_DOG_TOR_CUN Ufficio delle Dogane di Cuneo IT 3 2 

IT_DOG_TOR_MODANE Dogana Modane (FR) IT 1 

IT_DOG_TOR_NOV Ufficio delle Dogane di Novara IT 5 1 

IT_DOG_TOR_TORC Ufficio delle Dogane di Torino IT 6 2 

IT_DOG_TOR_VERC Ufficio delle Dogane di Vercelli IT 7 2 

IT_DOG_TRE_UDTRE Ufficio delle Dogane di Trento IT 8 4 

IT_DOG_VEN Direzione Regionale Venezia IT 9 4 

IT_DOG_VEN_GOR Ufficio delle Dogane di Gorizia IT 4 1 

IT_DOG_VEN_GOR_RONC SOT Ronchi dei Legionari IT 3 1 

IT_DOG_VEN_PAD Ufficio delle Dogane di Padova IT 5 1 

IT_DOG_VEN_PAD_ROV SOT Rovigo IT 3 2 

IT_DOG_VEN_PORD Uffico delle Dogane di Pordenone IT 4 3 

IT_DOG_VEN_TRC_PFN SOT TS — Punto Franco Nuovo IT 5 1 

IT_DOG_VEN_TREV Ufficio delle Dogane di Treviso — Via Sere­
nissima 

IT 6 1 

IT_DOG_VEN_TREV_SED SOT Sedico Belluno IT 1 1 

IT_DOG_VEN_UDI Ufficio delle Dogane di Udine IT 5 3 

IT_DOG_VEN_UDI_PNOG SOT Porto Nogaro IT 3 1 

IT_DOG_VEN_UDI_PNTB SOT Pontebba IT 3 1 

IT_DOG_VEN_VEC Ufficio delle Dogane di Venezia IT 11 2 

IT_DOG_VEN_VEC_CHIO SOT Chioggia IT 3 1 

IT_DOG_VEN_VEC_VENAIR SOT Aeroporto Marco Polo di Tessera/Venezia IT 6 1 

IT_DOG_VEN_VER Ufficio delle Dogane di Verona IT 6 3 

IT_DOG_VEN_VER_VERAIR SOT Aeroporto V. Catullo di Verona IT 2 1 

IT_DOG_VEN_VICE Ufficio delle Dogane di Vicenza IT 2 1 

IT_FIU Italian Financial Intelligence Unit IT 1 1 

IT_GF_GF01 II Reparto IT 8 8 

LT_FIU Lietuvos Respublikos Finansinių nusikaltimų 
tyrimo tarnyba 

LT 1 1 

LT_MOF_CD Muitinės departamentas LT 8 4 

LT_MOF_CD_CCS Muitinės kriminalinė tarnyba LT 19 2 

LT_MOF_CD_CISC Muitinės informacinių sistemų centras LT 2 2
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LU_APL_SADPS Service antidrogues et produits sensibles LU 1 

LU_DDA_AD Service antidrogues et produits sensibles LU 2 4 

LU_DDA_AR Analyse de risque LU 4 

LU_DDA_SC Service contentieux LU 3 3 

LU_FIU Luxembourg Financial Intelligence Unit — 
Cellule de renseignement financier de Luxem­
bourg 

LU 1 1 

LV_FIU (VID Finanšu policijas pārvaldes) Finanšu in­
formācijas analīzes departaments 

LV 1 1 

LV_VID_CCB_IDICS (VID Finanšu policijas pārvaldes) Finanšu in­
formācijas analīzes departamenta Informācijas 
koordinēšanas nodaļa 

LV 10 10 

MT_CD Dipartiment tad-Dwana MT 2 2 

MT_CD_ENF Taqsima tal-Infurzar tad-Dwana MT 1 1 

MT_CD_INT Taqsima tal-Intelligence tad-Dwana MT 4 4 

MT_FIU Korp għall-Analiżi ta’ Informazzjoni Finanz­
jarja 

MT 1 1 

NL_FIU Financial Intelligence Unit — Nederland NL 1 1 

NL_MOF_BFE Fiscale inlichtingen- en opsporingsdienst — 
Economische controledienst (FIOD-ECD) 

NL 2 22 

NL_MOF_CUSTOMS Douane NL 20 3 

NL_MOF_DIC Douane Informatie Centrum NL 43 26 

PL_FIU Polska Jednostka Informacji Finansowej PL 1 1 

PL_MOFNET Ministerstwo Finansów – Kontrola Celna PL 8 12 

PL_MOFNET_BIA Izba Celna Białystok PL 6 12 

PL_MOFNET_BPD Izba Celna Biała Podlaska PL 5 68 

PL_MOFNET_GDY Izba Celna Gdynia PL 11 7 

PL_MOFNET_KAT Izba Celna Katowice PL 10 87 

PL_MOFNET_KIE Izba Celna Kielce PL 1 2 

PL_MOFNET_KRA Izba Celna Kraków PL 2 10 

PL_MOFNET_LOD Izba Celna Łódź PL 2 5 

PL_MOFNET_OLS Izba Celna Olsztyn PL 2 26 

PL_MOFNET_OPO Izba Celna Opole PL 2 4 

PL_MOFNET_POZ Izba Celna Poznań PL 6 5 

PL_MOFNET_PRZ Izba Celna Przemyśl PL 3 13 

PL_MOFNET_RZE Izba Celna Rzepin PL 3 8 

PL_MOFNET_SZC Izba Celna Szczecin PL 3 1 

PL_MOFNET_TOR Izba Celna Toruń PL 2 20
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PL_MOFNET_WAR Izba Celna Warszawa PL 2 18 

PL_MOFNET_WRO Izba Celna Wrocław PL 15 16 

PT_MDF_DGAIEC Autoridade Tributária e Aduaneira — Direção 
de Serviços Antifraude Aduaneira — Divisão 
de Informações 

PT 32 35 

PT_MDF_DGAIEC_ALTV Alfândega de Alverca PT 7 7 

PT_MDF_DGAIEC_ALTV_BDTV Posto Aduaneiro da Bobadela PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_ANTV Alfândega Marítima de Lisboa PT 5 5 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV Alfândega de Aveiro PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV_CLTV Delegação Aduaneira da Covilhã PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV_FFVM Delegação Aduaneira da Figueira da Foz PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV_VFTV Delegação Aduaneira de Vilar Formoso PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_BRTV Alfândega de Braga PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_BRTV_PRTV Delegação Aduaneira do Peso da Régua PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_DPC Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão de Planeamento e Controlo Operacio­
nal 

PT 10 10 

PT_MDF_DGAIEC_FORM Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão de Informações — TRAINING 

PT 13 

PT_MDF_DGAIEC_FRTV Alfândega do Freixieiro PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV Alfândega de Faro PT 6 6 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV_FATV Delegação Aduaneira do Aeroporto de Faro PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV_PMVM Posto Aduaneiro de Portimão PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV_VMVM Posto Aduaneiro de Vilamoura PT 1 1 

PT_MDF_DGAIEC_FUTV Alfândega do Funchal PT 4 3 

PT_MDF_DGAIEC_FUTV_SCVA Delegação Aduaneira do Aeroporto de Santa 
Catarina 

PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_JTTV Alfândega do Jardim do Tabaco PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_LATV Alfândega do Aeroporto de Lisboa — Carga PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_LATV_EPVA Delegação Aduaneira das Encomendas Postais 
de Lisboa 

PT 1 1 

PT_MDF_DGAIEC_LETV Alfândega de Leixões PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_LITV Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão Operacional do Sul 

PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_PATV Alfândega do Aeroporto do Porto — Carga PT 5 5 

PT_MDF_DGAIEC_PDTV Alfândega de Ponta Delgada PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_PDTV_AHTV Delegação Aduaneira de Angra do Heroísmo PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_PDTV_HOTV Delegação Aduaneira da Horta PT 4 4
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PT_MDF_DGAIEC_PETV Alfândega de Peniche PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_PETV_RITV Posto Aduaneiro de Riachos PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_POTV Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão Operacional do Norte 

PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_SETV Alfândega de Setúbal PT 5 5 

PT_MDF_DGAIEC_SETV_ELTV Delegação Aduaneira de Elvas PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_SETV_SITV Delegação Aduaneira de Sines PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_VCTV Alfândega de Viana do Castelo PT 2 2 

RO_FIU Unitatea de Informații Financiare a României RO 1 1 

RO_MOF_NCA Autoritatea Națională a Vămilor RO 2 4 

SE_FIU Finanspolisen SE 1 1 

SE_TV Tullverket SE 5 5 

SE_TV_BB Tullverket Brottsbekämpning SE 46 45 

SE_TV_EH Tullverket Effektiv Handel SE 6 6 

SI_FIU Slovenska finančna obveščevalna enota SI 1 1 

SI_MOF_CA_ID Sektor za preiskave SI 37 36 

SK_CS_CKU_AD Analytické oddelenie SK 11 2 

SK_CS_CKU_OACIS Oddelenie analýz a colného informačného 
systému 

SK 2 2 

SK_CS_CKU_ODZCK Oddelenie drog a závažnej colnej kriminality SK 2 2 

SK_CS_CKU_OMS Oddelenie medzinárodnej spolupráce SK 5 2 

SK_CS_CKU_OVZAK Oddelenie vysokozdaniteľného tovaru a ko­
modít 

SK 2 1 

UK_FIU United Kingdom Financial Intelligence Unit UK 1 1 

UK_HMRC_NCU NCU UK 7 3 

BG_NCA_MAES Митница „Аерогара София“ BG 3 

BG_NCA_MPV Митница „Пловдив“ BG 2 

BG_NCA_MST Митница „Столична“ BG 3 

BG_NCA_MVA Митница „Варна“ BG 2 

CZ_GDC_OC Operacni centrum GRC CZ 38 

DE_BMF_ZIVIT Zentrum für Informationsverarbeitung und 
Informationstechnik 

DE 2 

DE_BMF_ZORA Zentralstelle Risikoanalyse Zoll DE 15 

EC_OLAF_C3 C3 Operational Analysis and Forensics EC 1 

EE_MOF_EMTA Maksu- ja Tolliamet EE 2
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EE_MOF_EMTA_ITD Uurimisosakond EE 16 

ES_AEAT_SVAC_IRM Investigación Recintos Maritimos (Maritime 
Premises) 

ES 2 

FI_VM_CO_ECD Itäinen Tullipiiri FI 1 

FI_VM_CO_SCD_RAC Riskianalyysi keskus FI 11 

HU_NAV_BEFI_JI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bevetési 
Főigazgatóság Járőr Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél- alföldi Re­
gionális Vám- és Pénzügyőri Főigazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_BA­
JA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Ki­
rendeltsége Baja 

HU 2 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_Her­
cegszanto 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Ha­
tárkirendeltsége Hercegszántó 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_KIS­
KOROS 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Ki­
rendeltsége Kiskőrös 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMV­
PI_TOMPA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Ha­
tárkirendeltsége Tompa 

HU 3 

HU_NAV_DARVPFI_BKMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Békés Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_CSMVPI_ROS­
ZKE 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Határkiren­
deltsége Röszke 

HU 1 

HU_NAV_DDRVPFI_SOMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Somogy Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DDRVPFI_TOMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Tolna Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_EARVPFI_JNSZMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Jász-Nagykun- 
Szolnok Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazga­
tósága 

HU 1 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri Igaz­
gatósága 

HU 6 

HU_NAV_EARVP­
FI_SZSZBMVPI_BEREGSURANY 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri Igaz­
gatóság Határkirendeltsége Beregsurány 

HU 8 

HU_NAV_EARVP­
FI_SZSZBMVPI_KISVARDA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri Igaz­
gatóság Kirendeltsége Kisvárda 

HU 1 

HU_NAV_EARVP­
FI_SZSZBMVPI_MATESZALKA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri Igaz­
gatóság Kirendeltsége Mátészalka 

HU 1
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HU_NAV_EARVP­
FI_SZSZBMVPI_TISZABECS 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri Igaz­
gatóság Határkirendeltsége Tiszabecs 

HU 6 

HU_NAV_EARVP­
FI_SZSZBMVPI_ZAHONY 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szat­
már-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri Igaz­
gatóság Határkirendeltsége Záhony 

HU 2 

HU_NAV_EMRVPFI_HEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Heves Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 2 

HU_NAV_KDRVPFI_KEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Komárom-Es­
ztergom Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazga­
tósága 

HU 1 

HU_NAV_KDRVPFI_VEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Veszprém Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_KMRVPFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Közép-magya­
rországi Regionális Vám- és Pénzügyőri 
Főigazgatóság 

HU 1 

HU_NAV_KMRVPFI_DBPVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél-budapesti 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 2 

HU_NAV_KMRVPFI_EBPVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Észak-budapesti 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 

HU_NAV_KMRVPFI_KBVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kelet-budapesti 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 5 

HU_NAV_KMRVPFI_PEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Pest Megyei Vám- 
és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_NYDRVPFI_GYMSMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Győr-Moson-So­
pron Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság 

HU 4 

HU_NAV_NYDRVPFI_ZAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Zala Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 2 

HU_NAV_RFI_1RI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Repülőtéri 
Főigazgatóság 1. számú Repülőtéri Igazgatósá­
ga 

HU 3 

HU_NAV_RFI_2RI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Repülőtéri 
Főigazgatóság 2. számú Repülőtéri Igazgatósá­
ga 

HU 6 

IE_REV_CD Customs Division IE 2 

IE_REV_CEIB Customs Investigations IE 19 

IE_REV_CER_BMW Border Midlands and West Region IE 6 

IE_REV_CER_DUB Dublin Region IE 8 

IE_REV_CER_SER South East Region IE 12 

IE_REV_CER_SWR South West Region IE 2 

IE_REV_CICB Customs Investigations & Coordination Branch IE 4 

IE_REV_CIDLE_NDT National Drugs Team IE 11 

IE_REV_CIDLE_NFIU National Freight Intelligence Unit IE 13
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IT_DOG_BAR_BAC_BARL SOT Barletta IT 1 

IT_DOG_BAR_BAC_MOLF SOT Molfetta IT 1 

IT_DOG_BAR_BAC_MONO SOT Monopoli IT 1 

IT_DOG_BAR_BAC_PALE SOT Aeroporto Bari Palese IT 1 

IT_DOG_BAR_BRI_CASA SOT Aeroporto Casale IT 1 

IT_DOG_BAR_FOG_MANF SOT Manfredonia IT 1 

IT_DOG_BAR_LEC_OTR SOT Otranto IT 1 

IT_DOG_BAR_POT_MATE SOT Matera IT 2 

IT_DOG_BOL_ANN_FAB SOT Fabriano IT 1 

IT_DOG_BOL_ANN_FAL SOT Falconara IT 3 

IT_DOG_BOL_ANN_FAN SOT Fano IT 1 

IT_DOG_BOL_BOLC_BOAIR SOT Aeroporto «G. Marconi» IT 5 

IT_DOG_BOL_BOLC_INTERPORTO SOT Interporto IT 2 

IT_DOG_BOL_FORL_CESENA SOT Cesena IT 2 

IT_DOG_BOL_RAV_LUGOFAENZA SOT di Lugo — Faenza IT 2 

IT_DOG_BOL_RIM_RNAIR SOT Aeroporto Miramare «F. Fellini» IT 1 

IT_DOG_BOZ_BOZC_BRES SOT Bressanone IT 6 

IT_DOG_BOZ_BOZC_BRUN SOT Brunico (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_BZAIR SOT Aeroporto S. Giacomo (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_MERA SOT Merano (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_MGBZ SOT Magazzini generali (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_RESIA SOT Resia (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_TRENS SOT Campo di Trens (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_TUB SOT Tubre (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_FIR_ARE_SIENA SOT Siena IT 1 

IT_DOG_FIR_CAGC_ARBA SOT Arbatax IT 2 

IT_DOG_FIR_CAGC_ELMAS SOT Aeroporto Cagliari Elmas IT 2 

IT_DOG_FIR_CAGC_PVES SOT Portovesme IT 2 

IT_DOG_FIR_FIRC_PERE SOT A. Vespucci IT 1 

IT_DOG_FIR_LIV_GROS SOT Grosseto IT 2 

IT_DOG_FIR_LIV_PIO SOT Piombino IT 1 

IT_DOG_FIR_LIV_PORT SOT Portoferraio IT 1 

IT_DOG_FIR_PER Ufficio delle dogane di Perugia IT 2 

IT_DOG_FIR_PIS_ITPISAIR SOT Aeroporto di Pisa IT 3 

IT_DOG_FIR_PIS_LUC Ufficio delle Dogane Lucca IT 1
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IT_DOG_FIR_PIS_MCA Dogana Marina di Carrara IT 1 

IT_DOG_FIR_PIS_VIA Dogana Viareggio IT 3 

IT_DOG_FIR_PRA_MONT SOT Montale IT 1 

IT_DOG_GEN_GENC Ufficio delle Dogane di Genova IT 7 

IT_DOG_MIL_BER_OSERIO SOT Orio al Serio (U.D. Bergamo) IT 4 

IT_DOG_MIL_BRE_CRE SOT Cremona (U.D. di Brescia) IT 5 

IT_DOG_MIL_BRE_MONT SOT Montichiari (U.D. BS) IT 1 

IT_DOG_MIL_COM_OVAL SOT Oria Valsolda (U.D. Como) IT 1 

IT_DOG_MIL_MIC Ufficio delle Dogane di Milano 2 IT 9 

IT_DOG_MIL_MIL1 Ufficio delle Dogane di Milano 1 IT 13 

IT_DOG_MIL_MIL3 Ufficio delle Dogane di Milano 3 IT 5 

IT_DOG_MIL_PAV Ufficio delle Dogane di Pavia IT 8 

IT_DOG_MIL_PAV_VIG SOT Vigevano (U.D. Pavia) IT 1 

IT_DOG_MIL_PAV_VOG SOT Voghera (U.D. Pavia) IT 1 

IT_DOG_MIL_TIRA_PFOSC SOT Passo del Foscagno (U.D. Tirano) IT 1 

IT_DOG_MIL_TIRA_SOND SOT Sondrio (U.D. Tirano) IT 2 

IT_DOG_MIL_TIRA_VCHIA SOT Villa di Chiavenna (U.D. Tirano) IT 1 

IT_DOG_MIL_VAR_BUS SOT Busto Arsizio (U.D. Varese) IT 2 

IT_DOG_MIL_VAR_GAG SOT Gaggiolo (U.D. Varese) IT 1 

IT_DOG_MIL_VAR_PTRESA SOT Ponte Tresa IT 2 

IT_DOG_NAP_CAS Ufficio delle dogane di Caserta IT 3 

IT_DOG_NAP_CATANZ Ufficio delle Dogane di Catanzaro IT 3 

IT_DOG_NAP_CATANZ_COS SOT di Cosenza IT 3 

IT_DOG_NAP_ITBEN Ufficio delle Dogane di Benevento IT 2 

IT_DOG_NAP_NA1 Ufficio delle Dogane di Napoli 1 IT 5 

IT_DOG_NAP_NA1_NAPAIR SOT Aeroporto Napoli Capodichino IT 3 

IT_DOG_NAP_NA2_NAPTER SOT di Nola IT 2 

IT_DOG_NAP_RCA Ufficio delle Dogane di Reggio Calabria IT 4 

IT_DOG_PAL_CAT_FONT SOT Aeroporto di Fontanarossa IT 2 

IT_DOG_PAL_CAT_RIPO SOT Riposto IT 2 

IT_DOG_PAL_MES_AGAT SOT S. Agata Militello IT 1 

IT_DOG_PAL_MES_LIPA SOT Lipari IT 1 

IT_DOG_PAL_MES_MILA SOT Milazzo IT 2 

IT_DOG_PAL_MES_NAXO SOT Giardini Naxos IT 1
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IT_DOG_PAL_PALC_PRAI SOT Aeroporto Punta Raisi IT 2 

IT_DOG_PAL_PALC_TERM SOT Termini Imerese IT 2 

IT_DOG_PAL_PEMP_CALT SOT Caltanissetta IT 1 

IT_DOG_PAL_PEMP_GELA SOT Gela IT 1 

IT_DOG_PAL_PEMP_LICA SOT Licata IT 1 

IT_DOG_PAL_PEMP_SCIA SOT Sciacca IT 1 

IT_DOG_PAL_SIR_AUGU SOT Augusta IT 6 

IT_DOG_PAL_SIR_POZZ SOT Pozzallo IT 4 

IT_DOG_PAL_SIR_RAGU SOT Ragusa IT 4 

IT_DOG_PAL_TRA_CAST SOT Castellammare del Golfo IT 1 

IT_DOG_PAL_TRA_MARS SOT Marsala IT 1 

IT_DOG_PAL_TRA_MAZA SOT Mazara del Vallo IT 2 

IT_DOG_PAL_TRA_PANT SOT Pantelleria IT 1 

IT_DOG_ROM_CIV_VITE SOT Viterbo IT 2 

IT_DOG_ROM_FCO2_FIUM SOT Fiumicino IT 3 

IT_DOG_ROM_FRO Ufficio delle Dogane Frosinone IT 2 

IT_DOG_ROM_GAE_APRI SOT Aprilia IT 2 

IT_DOG_ROM_GAE_LATI SOT Latina IT 2 

IT_DOG_ROM_PES_VAS SOT Vasto IT 1 

IT_DOG_ROM_ROMC1_POME SOT Pomezia (U.D. Roma 1) IT 2 

IT_DOG_ROM_ROMC1_RIETI SOT Rieti IT 2 

IT_DOG_TOR_ALE_ASTI SOT Asti IT 1 

IT_DOG_TOR_ALE_POZZ SOT Pozzolo Formigaro IT 1 

IT_DOG_TOR_AOS_TGSB SOT Traforo Gran S. Bernardo IT 1 

IT_DOG_TOR_BIE_SAIMA SOT Mag. Generali Saima Avandero IT 2 

IT_DOG_TOR_TORC_CASE SOT Caselle Torinese IT 2 

IT_DOG_TOR_VERB Ufficio delle Dogane Verbano-Cusio-Ossola IT 3 

IT_DOG_TRE Direzione provinciale di Trento IT 6 

IT_DOG_TRE_UDTRE_RONCA­
FORT 

SOT Roncafort (UD TN) IT 2 

IT_DOG_VEN_GOR_MONF SOT Monfalcone IT 3 

IT_DOG_VEN_TRC Ufficio delle Dogane di Trieste IT 4 

IT_DOG_VEN_TRC_FERN SOT Fernetti IT 2 

IT_DOG_VEN_TRC_PFV SOT TS — Punto Franco Vecchio IT 3
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IT_DOG_VEN_TRC_PIND SOT Porto industriale IT 3 

IT_DOG_VEN_TREV_TREVAIR SOT Aeroporto Canova IT 1 

IT_DOG_VEN_UDI_ZAU SOT Z.A.U. IT 3 

IT_DOG_VEN_VEC_PGRU SOT Portogruaro IT 3 

IT_DOG_VEN_VEC_VEINT SOT Interporto IT 3 

IT_DOG_VEN_VEC_VENMAR SOT Marittima (U.D. VE) IT 2 

LT_MOF_CD_CTC Muitinės mokymo centras LT 2 

LT_MOF_CD_KLTCO Klaipėdos teritorinė muitinė LT 2 

LT_MOF_CD_KTCO Kauno teritorinė muitinė LT 2 

LT_MOF_CD_VTCO Vilniaus teritorinė muitinė LT 2 

LU-UsersToBeSorted LUXEMBOURG LU 1 

LV_VID_CB_RMS (VID Muitas pārvaldes) Riska vadības nodaļa LV 18 

PT_MDF_DGAIEC_LATV_LIVA Aeroporto de Lisboa-Sala Bagagem PT 2 

PT_MDF_DGAIEC_LETV_LEVM Alfândega Leixões-Marina PT 1 

PT_MDF_DGAIEC_PATV_POVA Aeroporto do Porto-Sala Bagagem PT 4 

SE_KCL_KRS Svenska kustbevakningen, södra regionen SE 1 

SI_MOF_CA_COK Carinski urad Koper SI 1 

SK_CS_CKU_OOaOO Operačné stredisko SK 1 

SK_CS_CRSR_CJAR Centrálna jednotka analýzy rizika SK 10 

UK_HMRC HM Revenue & Customs UK 3 

UK_HMRC_BFIAT BF Intelligence & Analytics Team UK 4 

UK_HMRC_D DOVER UK 15 

UK_HMRC_EL Intelligence Bureau, London UK 1 

UK_HMRC_F FELIXSTOWE UK 4 

UK_HMRC_IA RIS A&I UK 1 

UK_HMRC_M RIS OPS UK 3 

UK_HMRC_S SOUTHAMPTON UK 11 

Totals 2 290 2 195
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apartado 3, del Reglamento (CE) n o 515/97 del Consejo sobre asistencia mutua entre las 
autoridades administrativas de los Estados miembros y cooperación entre estos últimos y la 

Comisión para garantizar la correcta aplicación de la reglamentación aduanera y agraria 

(2013/C 366/07) 

(LISTA B) 

Código de la organización Descripción de la organización EM CIS-UE FIDE-UE 

AT_BMF Bundesministerium für Finanzen (BMF) AT 7 7 

AT_BMF_RMEA_COK Zollamt St. Pölten Krems Wiener Neustadt AT 1 3 

AT_BMF_RMMA_COL Zollamt Linz Wels AT 18 

AT_BMF_RMMA_COSB Zollamt Salzburg AT 8 

AT_BMF_RMW_COF Zollamt Feldkirch Wolfurt AT 1 

AT_BMF_RMW_COI Zollamt Innsbruck AT 5 

BE_DOUANE_RECH_ANTWERPEN Antwerpen Opsporingsinspectie BE 14 10 

BE_DOUANE_RECH_NODDNR Nationale Opsporingsdirectie (NOD) — Direc­
tion nationale des recherches (DNR) 

BE 4 8 

BG_NCA Агенция „Митници“ BG 19 13 

CY_DCE_NIO Εθνικό Γραφείο Πληροφοριών HQRS CY 6 6 

CZ_GDC Generální ředitelství cel CZ 2 3 

CZ_GDC_PLZ Celní úřad pro Plzeňský kraj CZ 2 4 

DE_ZKA Zollkriminalamt DE 51 70 

DE_ZKA_ZFAEssen Zollfahndungsamt Essen DE 15 134 

DE_ZKA_ZFAFrankfurt Zollfahndungsamt Frankfurt am Main DE 91 

DE_ZKA_ZFAHamburg Zollfahndungsamt Hamburg DE 18 124 

DE_ZKA_ZFAHannover Zollfahndungsamt Hannover DE 4 99 

DE_ZKA_ZFAMuenchen Zollfahndungsamt München DE 6 66 

DE_ZKA_ZFAStuttgart Zollfahndungsamt Stuttgart DE 70 

DK_MOF_SKAT SKAT (Hovedsæde) DK 108 29 

EC_OLAF_01 01 Investigation Selection and Review EC 5 3 

EC_OLAF_B1 B1 Trade Customs Fraud EC 4 4 

EC_OLAF_B2 B2 Tobacco and Counterfeit Goods EC 11 7 

EC_OLAF_D4 D4 Strategic Analysis, Reporting, Joint 
Operations 

EC 19 15 

EE_MOF_EMTA_IVD Uurimisosakond EE 1 

ES_AEAT_SVAC_UCO Centro de Coordinación de Operativos ES 2 2 

FI_VM_CO_NBC Tullihallitus FI 5 1 

FI_VM_INI_NBC Tullihallitus FI 12 9
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FI_VM_INI_SCD Eteläinen tullipiiri FI 8 7 

FR_DG Direction générale des douanes et droits 
indirects 

FR 1 5 

FR_DNRED Direction nationale des recherches et enquêtes 
douanières 

FR 11 14 

GR_MEF_CE_ELACU 33ο Τμήμα Εφαρμογή Τελωνειακού Δικαίου GR 29 20 

GR_MEF_CE_ELAST Τελωνείο Αστακού GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHER Τελωνείο Ηρακλείου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELTHA Τελωνείο Θεσσαλονίκης Ε' GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELYTTHE Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Διεύθυνση 
Θεσσαλονίκης 

GR 3 2 

HU_NAV_BFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bevetési 
Főigazgatósága 

HU 9 9 

HU_NAV_KH_KOKO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kockázatelemző 
Osztálya 

HU 7 5 

HU_NAV_NYDRVPFI_VAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vas Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 4 3 

IT_DOG_BOL_PAR Ufficio delle Dogane di Parma IT 5 1 

IT_DOG_BOL_RAV Ufficio delle Dogane di Ravenna IT 4 1 

IT_DOG_FIR_LIV Ufficio delle Dogane di Livorno IT 4 3 

IT_DOG_GEN Direzione Regionale Genova IT 6 5 

IT_DOG_GEN_SAV Ufficio delle dogane di Savona IT 4 2 

IT_DOG_MIL Direzione Regionale Milano IT 10 7 

IT_DOG_MIL_BRE Ufficio delle Dogane di Brescia IT 14 3 

IT_DOG_NAP Direzione interregionale per la Campania e la 
Calabria 

IT 5 5 

IT_DOG_NAP_NA2 Ufficio delle Dogane di Napoli 2 IT 9 7 

IT_DOG_NAP_SAL Ufficio delle dogane di Salerno IT 4 3 

IT_DOG_PAL Direzione Regionale Palermo IT 5 5 

IT_DOG_PAL_PEMP Ufficio delle dogane di Porto Empedocle IT 3 2 

IT_DOG_ROM_PES Ufficio delle Dogane di Pescara IT 4 3 

IT_DOG_ROM_PES_GIU SOT Giulianova IT 2 1 

IT_DOG_ROM_PES_ORM SOT Ortona IT 1 2 

IT_DOG_TOR_AOS Ufficio delle Dogane di Aosta IT 5 2 

IT_DOG_TOR_BIE Ufficio delle Dogane di Biella IT 3 2 

IT_DOG_TOR_VERC Ufficio delle Dogane di Vercelli IT 7 2 

IT_DOG_TRE_UDTRE Ufficio delle Dogane di Trento IT 8 4 

IT_DOG_VEN Direzione Regionale Venezia IT 9 4 

IT_DOG_VEN_PORD Uffico delle Dogane di Pordenone IT 4 3 

IT_DOG_VEN_UDI Ufficio delle Dogane di Udine IT 5 3 

IT_GF_GF01 II Reparto IT 8 8
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LT_MOF_CD Muitinės departamentas LT 8 4 

LT_MOF_CD_CCS Muitinės kriminalinė tarnyba LT 19 2 

LU_DDA_AR Analyse de risque LU 4 

LU_DDA_SC Service contentieux LU 3 3 

LV_VID_CCB_IDICS (VID Finanšu policijas pārvaldes) Finanšu in­
formācijas analīzes departamenta Informācijas 
koordinēšanas nodaļa 

LV 10 10 

MT_CD Dipartiment tad-Dwana MT 2 2 

MT_CD_INT Taqsima tal-Intelligence tad-Dwana MT 4 4 

MT_FIU Korp għall-Analiżi ta’ Informazzjoni Finanzjarja MT 1 1 

NL_MOF_CUSTOMS Douane NL 20 3 

NL_MOF_DIC Douane Informatie Centrum NL 43 26 

PL_MOFNET Ministerstwo Finansów – Kontrola Celna PL 8 12 

PL_MOFNET_BIA Izba Celna Białystok PL 6 12 

PL_MOFNET_BPD Izba Celna Biała Podlaska PL 5 68 

PL_MOFNET_KAT Izba Celna Katowice PL 10 87 

PL_MOFNET_KIE Izba Celna Kielce PL 1 2 

PL_MOFNET_KRA Izba Celna Kraków PL 2 10 

PL_MOFNET_LOD Izba Celna Łódź PL 2 5 

PL_MOFNET_OLS Izba Celna Olsztyn PL 2 26 

PL_MOFNET_OPO Izba Celna Opole PL 2 4 

PL_MOFNET_POZ Izba Celna Poznań PL 6 5 

PL_MOFNET_PRZ Izba Celna Przemyśl PL 3 13 

PL_MOFNET_RZE Izba Celna Rzepin PL 3 8 

PL_MOFNET_TOR Izba Celna Toruń PL 2 20 

PL_MOFNET_WRO Izba Celna Wrocław PL 15 16 

RO_MOF_NCA Autoritatea Națională a Vămilor RO 2 4 

SE_TV Tullverket SE 5 5 

SE_TV_BB Tullverket Brottsbekämpning SE 46 45 

SI_MOF_CA_ID Sektor za preiskave SI 37 36 

SK_CS_CKU_OACIS Oddelenie analýz a colného informačného 
systému 

SK 2 2 

SK_CS_CKU_OMS Oddelenie medzináronej spolupráce SK 5 2 

UK_HMRC_NCU NCU UK 7 3 

BG_NCA_MVA Митница „Варна“ BG 2 

DE_BMF_ZORA Zentralstelle Risikoanalyse Zoll DE 15 

EE_MOF_EMTA Maksu- ja Tolliamet EE 2 

EE_MOF_EMTA_ITD Uurimisosakond EE 16 

ES_AEAT_SVAC_IRM Investigación Recintos Marítimos (Maritime 
Premises) 

ES 2
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Código de la organización Descripción de la organización EM CIS-UE FIDE-UE 

FI_VM_CO_SCD_RAC Riskianalyysikeskus FI 11 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_ 
TOMPA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Határ­
kirendeltsége Tompa 

HU 3 

HU_NAV_DARVPFI_CSMVPI_ 
ROSZKE 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Határkiren­
deltsége Röszke 

HU 1 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_ 
ZAHONY 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szatmár- 
Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság 
Határkirendeltsége Záhony 

HU 2 

IE_REV_CEIB Customs Investigations IE 19 

IE_REV_CER_DUB Dublin Region IE 8 

IE_REV_CER_SER South East Region IE 12 

IE_REV_CER_SWR South West Region IE 2 

IE_REV_CICB Customs Investigations & Coordination Branch IE 4 

IE_REV_CIDLE_NDT National Drugs Team IE 11 

IE_REV_CIDLE_NFIU National Freight Intelligence Unit IE 13 

IT_DOG_BAR_BRI_CASA SOT Aeroporto Casale IT 1 

IT_DOG_FIR_ARE_SIENA SOT Siena IT 1 

IT_DOG_FIR_PIS_ITPISAIR SOT Aeroporto di Pisa IT 3 

IT_DOG_FIR_PIS_MCA Dogana Marina di Carrara IT 1 

IT_DOG_FIR_PIS_VIA Dogana Viareggio IT 3 

IT_DOG_GEN_GENC Ufficio delle Dogane di Genova IT 7 

IT_DOG_MIL_BRE_MONT SOT Montichiari (U.D. BS) IT 1 

IT_DOG_MIL_MIC Ufficio delle Dogane di Milano 2 IT 9 

IT_DOG_MIL_PAV Ufficio delle Dogane di Pavia IT 8 

IT_DOG_NAP_CAS Ufficio delle dogane di Caserta IT 3 

IT_DOG_NAP_NA1 Ufficio delle Dogane di Napoli 1 IT 5 

IT_DOG_PAL_TRA_MAZA SOT Mazara del Vallo IT 2 

IT_DOG_TOR_ALE_POZZ SOT Pozzolo Formigaro IT 1 

IT_DOG_VEN_GOR_MONF SOT Monfalcone IT 3 

IT_DOG_VEN_TRC_FERN SOT Fernetti IT 2 

LT_MOF_CD_CTC Muitinės mokymo centras LT 2 

LT_MOF_CD_VTCO Vilniaus teritorinė muitinė LT 2 

LV_VID_CB_RMS (VID Muitas pārvaldes) Riska vadības nodaļa LV 18 

SE_KCL_KRS Svenska kustbevakningen, södra regionen SE 1 

SI_MOF_CA_COK Carinski urad Koper SI 1 

SK_CS_CKU_OOaOO Operačné stredisko SK 1
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Código de la organización Descripción de la organización EM CIS-UE FIDE-UE 

SK_CS_CRSR_CJAR Centrálna jednotka analýzy rizika SK 10 

UK_HMRC_F FELIXSTOWE UK 4 

UK_HMRC_S SOUTHAMPTON UK 11 

Totals 1 027 1 405
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NOTA INFORMATIVA 

Reglamento (CE) n o 428/2009 del Consejo, por el que se establece un régimen comunitario de 
control de las exportaciones, la transferencia, el corretaje y el tránsito de productos de doble 
uso: Información sobre las medidas adoptadas por los Estados miembros de conformidad con el 

artículo 8 

(2013/C 366/08) 

El artículo 8 del Reglamento (CE) n o 428/2009 ( 1 ) establece que los Estados miembros podrán prohibir la 
exportación de productos de doble uso no incluidos en la lista del anexo I o imponer un requisito de 
autorización para su exportación, por motivos de seguridad pública o por consideraciones de derechos 
humanos. De conformidad con el artículo 8, apartado 4, tales medidas deben publicarse en el Diario Oficial 
de la Unión Europea. 

Los Países Bajos han notificado a la Comisión que han revocado el Decreto Stcrt. 2013 n o 8590 de 28 de 
marzo de 2013 relativo al corretaje y a la exportación de determinados productos de doble uso a Siria, 
sustituyéndolo por el Decreto Stcrt. 2013 n o 25632, publicado el 13 de septiembre de 2012, que establece 
las siguientes medidas: 

1. Un requisito de autorización para la exportación de determinados productos de doble uso no incluidos 
en la lista del anexo I, por motivos de seguridad pública y por consideraciones de derechos humanos. 
Esta medida se aplica a la exportación con destino a Siria y a Egipto de los siguientes artículos que 
pueden ser utilizados para la represión interna: 

N o Artículo 

1. Las armas de fuego, la munición y los accesorios siguientes: 

1.1. Armas de fuego a las que no se aplican los artículos ML 1 y ML 2 de la Lista Común Militar 

1.2. Munición concebida especialmente para las armas de fuego citadas en el punto 1.1 y componen­
tes especialmente diseñados a tal efecto 

1.3. Miras a las que no se aplica la Lista Común Militar 

2. Bombas y granadas a las que no se aplica la Lista Común Militar 

3. Vehículos ( 2 ): 

3.1. Vehículos equipados con cañón de agua, especialmente diseñados o modificados para controlar 
disturbios 

3.2. Vehículos especialmente concebidos o modificados para ser electrificados a fin de repeler asaltan­
tes 

3.3. Vehículos especialmente concebidos o modificados para retirar barricadas, incluido material de 
construcción con protección antiproyectiles 

3.4. Vehículos especialmente concebidos para el transporte o transferencia de presos y detenidos 

3.5. Vehículos especialmente concebidos para desplegar barreras móviles ( 3 ) 

3.6. Componentes para los vehículos especificados en los puntos 3.1 a 3.5 especialmente concebidos 
para el control de disturbios 

4. Las siguientes sustancias explosivas y equipos conexos: 

4.1. Equipos y dispositivos especialmente diseñados para iniciar explosiones mediante medios eléc­
tricos o no eléctricos, incluidos los equipos disparadores, detonadores, equipos de encendido, 
aceleradores y cordón detonante, así como los componentes especialmente diseñados para ello, 
excepto los especialmente diseñados para un uso comercial específico consistente en el acciona­
miento o la utilización por medios explosivos de otros equipos o dispositivos cuya función no sea 
la creación de explosiones (por ejemplo, dispositivos para el inflado de cojines de aire para 
automóviles, relés eléctricos de protección contra sobretensiones de los dispositivos de puesta 
en marcha de los aspersores contra incendios)
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N o Artículo 

4.2. Cargas explosivas de corte lineal a las que no se aplica la Lista Común Militar 

4.3. Otros explosivos y sustancias conexas a los que no se aplica la Lista Común Militar: 

a) aamatol 

b) nitrocelulosa (con un contenido de nitrógeno superior al 12,5 %) 

c) nitroglicol 

d) tetranitrato de pentaeritrita (pentrita) 

e) cloruro de picrilo 

f) 2, 4, 6-trinitrotolueno (TNT) 

5. Los siguientes equipos protectores a los que no se aplica el artículo ML 13 de la Lista Común Militar ( 4 ): 

5.1. Vestuario de protección contra proyectiles y/o armas blancas 

5.2. Cascos con protección contra proyectiles y/o fragmentación, cascos antidisturbios, escudos anti­
disturbios y escudos contra proyectiles 

6. Simuladores, distintos de los controlados por el artículo ML 14 de la Lista Común Militar, para el 
entrenamiento en la utilización de armas de fuego, y programas informáticos especialmente diseñados 
para los mismos 

7. Equipos para visión nocturna, equipos térmicos de toma de imágenes y tubos intensificadores de imagen, 
distintos de aquellos a los que se aplica la Lista Común Militar 

8. Alambre de espino 

9. Cuchillos militares, cuchillos de combate y bayonetas con hojas cuya longitud sea superior a 10 cm 

10. Equipos de producción especialmente diseñados para los elementos especificados en esta lista 

11. Tecnología específica para el desarrollo, la producción o la utilización de los elementos especificados en esta 
lista 

( 2 ) Este punto no se aplica a los vehículos concebidos especialmente para la lucha contra incendios. 
( 3 ) A efectos del punto 3.5, el término «vehículos» incluye los remolques. 
( 4 ) Este punto no se aplica a: 1) equipos diseñados especialmente para actividades deportivas; 2) equipos diseñados especialmente para 

responder a las exigencias de seguridad en el trabajo. 

Un requisito de autorización para la exportación de determinados tipos de material de laboratorio destinado 
a Siria: equipo de laboratorio para el análisis (tanto destructivo como no destructivo) o la detección de 
sustancias, incluidos los componentes y accesorios de dicho equipo, diseñado específicamente para uso 
médico. El requisito de autorización para las partidas mencionadas fue introducido por el Decreto 2013 n o 
24410 de 2 de septiembre de 2013. Este requisito de autorización se introdujo después de la publicación 
del Reglamento (UE) n o 697/2013 del Consejo ( 1 ), que se refería únicamente a los equipos de laboratorio 
para el análisis (tanto destructivo como no destructivo) o la detección de sustancias, con la excepción del 
material, incluidas sus partes y accesorios, diseñado específicamente para uso médico. Antes de la publica­
ción del Reglamento (UE) n o 697/2013 del Consejo, ambos requisitos de autorización figuraban en el 
Decreto nacional 2013 n o 8590 de 28 de marzo de 2013.
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V 

(Anuncios) 

PROCEDIMIENTOS RELATIVOS A LA APLICACIÓN DE LA POLÍTICA 
COMERCIAL COMÚN 

COMISIÓN EUROPEA 

Anuncio de la expiración inminente de determinadas medidas antidumping 

(2013/C 366/09) 

1. Conforme a lo dispuesto en el artículo 11, apartado 2, del Reglamento (CE) n o 1225/2009 del 
Consejo, de 30 de noviembre de 2009, relativo a la defensa contra las importaciones que sean objeto de 
dumping por parte de países no miembros de la Comunidad Europea ( 1 ), la Comisión comunica que, salvo 
que se inicie una reconsideración con arreglo al procedimiento expuesto a continuación, las medidas 
antidumping que se mencionan en el presente anuncio expirarán en la fecha indicada en el cuadro que 
figura más abajo. 

2. Procedimiento 

Los productores de la Unión podrán presentar una solicitud de reconsideración por escrito. Esta deberá 
contener pruebas suficientes de que la expiración de las medidas podría acarrear la continuación o reapa­
rición del dumping y del perjuicio. 

En caso de que la Comisión decida reconsiderar las medidas en cuestión, se dará a los importadores, 
exportadores, representantes del país exportador y productores de la Unión la oportunidad de completar, 
refutar o comentar las cuestiones expuestas en la solicitud de reconsideración. 

3. Plazo de presentación de las solicitudes 

Con arreglo a lo expuesto, los productores de la Unión podrán remitir por escrito una solicitud de 
reconsideración a la dirección siguiente: Comisión Europea, Dirección General de Comercio (Unidad H- 
1), N-105 8/20, 1049 Bruxelles/Brussel ( 2 ), a partir de la fecha de publicación del presente anuncio y, a más 
tardar, tres meses antes de la fecha indicada en el cuadro que figura a continuación. 

4. El presente anuncio se publica de conformidad con el artículo 11, apartado 2, del Reglamento (CE) n o 
1225/2009 del Consejo. 

Producto Países de origen o de 
exportación Medidas Referencia Fecha de 

expiración ( 1 ) 

Accesorios de 
tubería, de 
hierro o acero 

República Popular 
China y Tailandia, am­
pliado a Taiwán, Indo­
nesia, Sri Lanka y Fili­
pinas 

Derecho 
antidumping 

Reglamento (CE) n o 803/2009 del Consejo 
(DO L 233 de 4.9.2009, p. 1), ampliado 
por lo que respecta a China a las importacio­
nes procedentes de Indonesia por el Regla­
mento (CE) n o 2052/2004 del Consejo (DO 
L 355 de 1.12.2004, p. 4), a las importacio­
nes procedentes de Sri Lanka por el Regla­
mento (CE) n o 2053/2004 del Consejo (DO 
L 355 de 1.12.2004, p. 9), y a las importa­
ciones procedentes de Filipinas mediante el 
Reglamento (CE) n o 655/2006 del Consejo 
(DO L 116 de 29.4.2006, p. 1) 

5.9.2014 

( 1 ) La medida expirará a las doce de la noche del día mencionado en esta columna.
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PROCEDIMIENTOS RELATIVOS A LA APLICACIÓN DE LA POLÍTICA DE 
COMPETENCIA 

COMISIÓN EUROPEA 

Notificación previa de una operación de concentración 

(Asunto COMP/M.7041 — Clariant/Tasnee/JV) 

Asunto que podría ser tramitado conforme al procedimiento simplificado 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2013/C 366/10) 

1. El 6 de diciembre de 2013, la Comisión recibió la notificación, de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 4 del Reglamento (CE) n o 139/2004 del Consejo ( 1 ), de un proyecto de concentración por el cual las 
empresas Clariant Participations Limited (Suiza), filial al 100 % de Clariant AG («Clariant», Suiza), y Rowad 
National plastic Co. Ltd («Rowad», Arabia Saudí), filial al 100 % de National Industrialisation Company 
(«Tasnee», Arabia Saudí), adquieren el control conjunto, a tenor de lo dispuesto en el artículo 3, apartado 1, 
letra b), del Reglamento comunitario de concentraciones, de la totalidad de Clariant Masterbatches (Saudi 
Arabia) Limited («CMBSA», Arabia Saudí) mediante adquisición de acciones. 

2. Las actividades comerciales de las empresas en cuestión son las siguientes: 

— Clariant actividades a escala mundial de fabricación y distribución de productos químicos especiales, 

— Tasnee construye, gestiona, explota y es propietaria de proyectos petroquímicos, químicos, plásticos, de 
ingeniería y metalúrgicos y presta servicios industriales a escala mundial, 

— CMBSA actividades de producción y distribución de concentrados de color (masterbatches) principal­
mente a clientes de la península arábiga. 

3. Tras un examen preliminar, la Comisión considera que la operación notificada podría entrar en el 
ámbito de aplicación del Reglamento comunitario de concentraciones. No obstante, se reserva su decisión 
definitiva al respecto. En virtud de la Comunicación de la Comisión sobre el procedimiento simplificado 
para tramitar determinadas concentraciones en virtud del Reglamento comunitario de concentraciones ( 2 ), 
este asunto podría ser tramitado conforme al procedimiento simplificado establecido en dicha Comunica­
ción. 

4. La Comisión invita a los interesados a que le presenten sus posibles observaciones sobre el proyecto de 
concentración. 

Las observaciones deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo máximo de diez días a partir de la 
fecha de la presente publicación. Podrán enviarse por fax (+32 22964301), por correo electrónico a COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu o por correo, con indicación del número de referencia COMP/M.7041 — 
Clariant/Tasnee/JV, a la siguiente dirección: 

Comisión Europea 
Dirección General de Competencia 
Registro de Concentraciones 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Notificación previa de una operación de concentración 

(Asunto COMP/M.7126 — Hellman & Friedman/Scout24) 

Asunto que podría ser tramitado conforme al procedimiento simplificado 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2013/C 366/11) 

1. El 9 de diciembre de 2013, la Comisión recibió la notificación, de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 4 del Reglamento (CE) n o 139/2004 del Consejo ( 1 ), de un proyecto de concentración por el cual la 
empresa Hellman & Friedman Corporate Investors VII, LP, uno de los fondos de capital inversión con­
trolados por Hellman & Friedman LLC (esos fondos, junto con Hellman & Friedman LLC, «H&F», EE.UU.), 
adquiere el control, a tenor de lo dispuesto en el artículo 3, apartado 1, letra b), del Reglamento comunitario 
de concentraciones, de la empresa Scout24 Holding GmbH («Scout24», Alemania), mediante adquisición de 
acciones. 

2. Las actividades comerciales de las empresas en cuestión son las siguientes: 

— H&F: fondos de capital inversión con el objetivo de invertir capital inversión a largo plazo en empresas 
de mercados emergentes, 

— Scout24: plataformas web y mercados en línea. 

3. Tras un examen preliminar, la Comisión considera que la operación notificada podría entrar en el 
ámbito de aplicación del Reglamento comunitario de concentraciones. No obstante, se reserva su decisión 
definitiva al respecto. En virtud de la Comunicación de la Comisión sobre el procedimiento simplificado 
para tramitar determinadas concentraciones en virtud del Reglamento comunitario de concentraciones ( 2 ), 
este asunto podría ser tramitado conforme al procedimiento simplificado establecido en dicha Comunica­
ción. 

4. La Comisión invita a los interesados a que le presenten sus posibles observaciones sobre el proyecto de 
concentración. 

Las observaciones deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo máximo de diez días a partir de la 
fecha de la presente publicación. Podrán enviarse por fax (+32 22964301), por correo electrónico a COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu o por correo, con indicación del número de referencia COMP/M.7126 — 
Hellman & Friedman/Scout24, a la siguiente dirección: 

Comisión Europea 
Dirección General de Competencia 
Registro de Concentraciones 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Notificación previa de una operación de concentración 

(Asunto COMP/M.7072 — TF1/Sodexo/STS Evènements JV) 

Asunto que podría ser tramitado conforme al procedimiento simplificado 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2013/C 366/12) 

1. El 9 de diciembre de 2013, la Comisión recibió la notificación, de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 4 del Reglamento (CE) n o 139/2004 del Consejo ( 1 ), de un proyecto de concentración por el cual las 
empresas TF1 Entreprises («TF1», Francia), perteneciente al grupo Bouygues (Francia), y Sodexo Etinbis 
(«Sodexo», Francia), perteneciente al grupo Sodexo (Francia) adquieren el control conjunto, a tenor de lo 
dispuesto en el artículo 3, apartado 1, letra b), del Reglamento comunitario de concentraciones, de la 
empresa STS Evènements SAS («STS», Francia) mediante adquisición de acciones en una empresa en par­
ticipación de nueva creación. 

2. Las actividades comerciales de las empresas en cuestión son las siguientes: 

— Bouygues: construcción, servicios inmobiliarios y telecomunicaciones/medios de comunicación, 

— Sodexo: soluciones de servicios on-site, soluciones de motivación para asalariados y soluciones de 
servicio para particulares y a domicilio, 

— STS: sociedad encargada de la explotación comercial de la futura Cité Musicale de la isla de Seguin. 

3. Tras un examen preliminar, la Comisión considera que la operación notificada podría entrar en el 
ámbito de aplicación del Reglamento comunitario de concentraciones. No obstante, se reserva su decisión 
definitiva al respecto. En virtud de la Comunicación de la Comisión sobre el procedimiento simplificado 
para tramitar determinadas concentraciones en virtud del Reglamento comunitario de concentraciones ( 2 ), 
este asunto podría ser tramitado conforme al procedimiento simplificado establecido en dicha Comunica­
ción. 

4. La Comisión invita a los interesados a que le presenten sus posibles observaciones sobre el proyecto de 
concentración. 

Las observaciones deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo máximo de diez días a partir de la 
fecha de la presente publicación. Podrán enviarse por fax (+32 22964301), por correo electrónico a COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu o por correo, con indicación del número de referencia COMP/M.7072 — 
TF1/Sodexo/STS Evènements JV, a la siguiente dirección: 

Comisión Europea 
Dirección General de Competencia 
Registro de Concentraciones 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Notificación previa de una operación de concentración 

(Asunto COMP/M.7121 — E.ON Sverige/SEAS-NVE Holding/E.ON Vind Sverige) 

Asunto que podría ser tramitado conforme al procedimiento simplificado 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2013/C 366/13) 

1. El 9 de diciembre de 2013, la Comisión recibió la notificación, de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 4 del Reglamento (CE) n o 139/2004 del Consejo ( 1 ), de un proyecto de concentración por el cual las 
empresas E.ON Sverige AB («E.ON Sverige», Suecia), bajo el control en última instancia de E.ON SE, y 
SEAS-NVE Holding A/S («SEAS-NVE Holding», Dinamarca), propiedad de SEAS-NVE A.m.b.a., adquieren el 
control conjunto, a tenor de lo dispuesto en el artículo 3, apartado 1, letra b), del Reglamento comunitario 
de concentraciones, de la empresa E.ON Vind Sverige AB («E.ON Vind Sverige», Suecia) mediante adquisición 
de acciones. 

2. Las actividades comerciales de las empresas en cuestión son las siguientes: 

— Las actividades del grupo E.ON cubren todos los niveles de la cadena de suministro en los ámbitos de la 
electricidad y el gas y se extienden también a sectores relacionados, 

— SEAS-NVE A.m.b.a. es una empresa de energía propiedad de los consumidores cuyo negocio principal es 
la prestación de servicios de energía y comunicaciones a sus clientes en Dinamarca, 

— E.ON Vind Sverige: producción y venta de electricidad de parques eólicos así como actividades relacio­
nadas, siendo propietario del parque eólico marino RS2 situado al sur de la isla danesa de Lolland. 

3. Tras un examen preliminar, la Comisión considera que la operación notificada podría entrar en el 
ámbito de aplicación del Reglamento comunitario de concentraciones. No obstante, se reserva su decisión 
definitiva al respecto. En virtud de la Comunicación de la Comisión sobre el procedimiento simplificado 
para tramitar determinadas concentraciones en virtud del Reglamento comunitario de concentraciones ( 2 ), 
este asunto podría ser tramitado conforme al procedimiento simplificado establecido en dicha Comunica­
ción. 

4. La Comisión invita a los interesados a que le presenten sus posibles observaciones sobre el proyecto de 
concentración. 

Las observaciones deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo máximo de diez días a partir de la 
fecha de la presente publicación. Podrán enviarse por fax (+32 22964301), por correo electrónico a COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu o por correo, con indicación del número de referencia COMP/M.7121 — 
E.ON Sverige/SEAS-NVE Holding/E.ON Vind Sverige, a la siguiente dirección: 

Comisión Europea 
Dirección General de Competencia 
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